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    About This Work

    Cyprianus, often known in English as Cyprian, was a prominent Christian bishop, writer, and martyr of the third century. Born around the year 200 and martyred in 258, his life and work were central to the development of the early Latin Church during a period of both persecution and internal controversy. As the Bishop of Carthage, he provided crucial leadership through the Decian persecution and the subsequent Novatian schism, which challenged the Church's doctrine on penance and reconciliation. His theological writings, deeply pastoral and pragmatic, helped shape Western ecclesiology, particularly the concepts of the unity of the Church and the authority of the episcopate. This volume presents a collection of his diverse works, offering a window into the mind of a foundational church father.

    This volume, corresponding to CSEL 23, gathers several of Cyprian’s key texts. The *Heptateuchos* is a series of treatises on the seven gifts of the Holy Spirit from Isaiah, serving as a profound meditation on Christian virtue. The *Chronica* provides a chronological framework, situating biblical and ecclesiastical events within a historical timeline. Perhaps the most personally revealing works are the *Epistulae*, a substantial collection of his letters. These communications with other bishops, clergy, and laity are invaluable for understanding the daily administrative challenges, theological debates, and pastoral concerns of his episcopate. The volume is rounded out by the *Dialogi*, which present theological arguments in a conversational format, and an appendix of further letters, ensuring a comprehensive view of his correspondence.

    The historical and theological importance of these works cannot be overstated. Cyprian’s writings are essential primary sources for the study of the mid-third-century Church, documenting its institutional development, liturgical practices, and response to imperial pressure. Theologically, his insistence on the unity of the Church, encapsulated in his famous phrase *“salus extra ecclesiam non est”* (there is no salvation outside the Church), and his views on the sacraments, especially baptism and penance, were deeply influential on later thinkers like Augustine. His letters, in particular, offer an unmatched immediacy, revealing not just doctrinal positions but the human dimension of early Christian leadership—its anxieties, its conflicts, and its unwavering conviction.

    This translation is based on the critical edition prepared by Rudolfus Peiper for the *Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum* (CSEL) in 1891. The CSEL series represents a monumental achievement in scholarly editing, establishing authoritative Latin texts through meticulous comparison of manuscripts. Peiper’s edition provided a reliable foundation for this English translation, allowing modern readers to engage with Cyprian’s thought with confidence in the textual fidelity of the source. By making these works accessible in English, this volume invites a new generation of readers to explore the enduring legacy of one of Latin Christianity’s most pivotal figures.

  stoa0276.stoa010

ON SODOM, OF UNCERTAIN AUTHORSHIP. Already Almighty God, with the avenging flood of the primeval age, had blotted out all things with the waves which heaven scattered, the earth and sea's plain spewed forth: hitherto, having agreed to appoint punishments not with clear water for destruction, whenever the air brought on winter, He had entrusted to the restraining, varied rains the bow, marking the clouds with purple and green border, in the name of Iris, which is the proper clasp for the storms. But the recurring impiety of men, together with the second race, springs forth anew and a new age of evil begins.

Here begins the verse of Cyprian on Sodom.

In the name of Christ begins the discourse of Tertullian, constrained by metrical art, first concerning the burning of the Sodomites.

By destruction now allotted not to rains but to fires, thus the land of Sodom deserved to be burned with blazing dews and to portend with signs the future end. Savage luxury was there, hostile to modesty, it was like a law, which the foreseeing guest would flee, preferring even before Scythian altars or at those of Busiris, wishing through sacrifices to pour forth death and with gory gauntlet to spill Bebrycian blood and to sate the Libyan wrestling-grounds of Antaeus, to take on new forms through Circean cups, than to lose his wounded sex among the Sodomites.

Envy struck heaven: marriages mixed with equal incest, the nature of kindred rebelling in itself, and the name of man wounded together with the body. But at a fixed time God surveys all things: He judges the unjust, patient where the age of crime had a space for ceasing, no force had compelled His wrath. And now the avenging day was at hand: two sent from the flock

and to satisfy the Lybian and to approach or to enter the Lybian wrestling grounds. 19 Before even the ninth hour, the form of Circe 21 was striking. 22 Monsters mingled, common monsters, in incest, or in incest with an equal? 24 The times, the watchman, 25 that is, where the heap of crime, not some single violent deed, forbade God to cease from wrath any longer. 26 No force had compelled His wrath. 27 The angelic form was at hand: young men, who both spirits bore the divine ministries, the Lord's commands: they come to Sodom. There from the stock of the pious, the sojourner Lot was present. A wise and just settler; he alone was mindful of God. A useful tree is wont to hide in the woods, bearing fruit as if a guest. He then, sitting before the gate — the heaven-dwellers were scarcely approaching the walls — though unknowing, of his own accord calls them, addresses them, venerates with ancestral honor and calls them to lodge, they preparing to stay far off. Having striven with long prayers: the pious pledges he discharges with table and with honest services, friends with zeal. 40 Night had given rest. The next light had dissolved the night and Sodom clamors at the doors with shameful law. 42 Lot against them, suppliant: "Let not base lust now inflame you, young men. To defile youth itself with luxury, by which offspring call, by which seeds, in vain: by which no souls marry, not those frequenting dens, not returning to stables, not gaping beneath the waters. 46 Not those which hang near the clouds with measures of wings, not those which creep over the earth with body drawn out. Every kind is a kind by luxury; but woman is spouse to all, and never to anyone unless woman is mother.

Now, if youthful license may lawfully lay waste to modesty, I have twin daughters born within, of marriageable age; their virginity swells in the bloom of youth: already dedicated to the harvest, worthy of desire for husbands: let your pleasure take her whom it will. I give them up, father, and in place of my guests I shall pay the penalty of grief. The maddened crowd to this: "Who are you, how great and from where, that you should lord it over us," it says, "and lay down laws? Pass over, not ruler, you plow the acres of Sodom. Now therefore you yourself shall atone for what our desire is, for my daughters and for my guests: one is enough for all." Words and deeds together. No delay from the raging mob. As a turbid torrent rolls with winter's force, it carries down with one foot countless streams of rivers: if any tree there is met by the rushing waves, not to remain long. As long as it is able by its root to endure the hairy delays. When beneath it loses the ground, being eaten away, now hanging with its trunk dug around, hither and thither it wavers uncertain, differing its certain ruin: not otherwise did Lot waver in the midst of the whirlwind of the crowd, near to being overcome now: but divine power comes to aid. The angelic youths snatch him from the threshold and restore him to his house. The maddened crowd in that same place they punish with the beginnings of punishments, at times with blindness. Then they reveal the decrees of God. That a worthy punishment would come from heaven upon Sodom: that he himself had merited salvation by the title of justice. "Why then do you not gird yourself to hasten flight from here and likewise lead out, if you have any of your family. We are now bringing destruction upon the city." Lot swiftly addresses his sons-in-law. But the hard mind of men scorned to believe the warning and laughed at the fear. At the time soon when light attempts to kindle the shadows and the two-colored face of heaven is of night and day, the youths were pressing to lead the Chaldean people out of Sodom and to bestow salvation upon the just household. "Come now, Lot, arise and take up your spouse and your twin daughters and go hence from the destruction, forestalling the punishments of Sodom." With friendly hands also they lead forth the trembling ones and entrust these further things to you:

Better under the auspices of the guest-house, then the lights. Then the secret places were to be. If anything. He speaks. He looked upon. Where soon to begin to ascend, now to rend, he strives to confound. And to you the color. They urged lest they command the youths. From. Ho! most high. From the boundaries. Preventing: from which. And these things to you I command. "Save, Lot, thy soul. Do not wish to turn thy gaze backwards upon thy back, nor perchance to halt thy begun step: hasten to the mountain!" Lot feared to climb the steep with slow pace, lest the heavenly wrath first overwhelm him; therefore he attempts to seek other harbors. A small city which he had seen opposite. "Here," he says, "let there be flight: surely it scarcely stands out with walls, nor is it far nor great for me." They granted safety to the one asking, both of the city and of himself alike. Then the barbarian voice knew the name Segor for that place. Then Lot enters Segor: at the same time the sun rises. That indeed the last, and brings burning fires upon Sodom: for it had armed all its rays with fire: a rival darkness creeps beneath, beginning to shut in the light and to weave confused spheres in the sky. Smoking clouds come together, a strange shower rushes in, sulfur blazes with flames, chaos boils, the ether burns, the scorched air crackles with liquid fires. Hence the fable has fame from truth in falsehood: that the offspring of the Sun begged for his father's chariot and could not restrain the proud fire-horses, the boy a light girl; that the world burned, then snatched by lightning the unlawful charioteer, the sisters changed their lament. Let Eridanus see, if any people there grows white, or if any swan, more melodious with age, sings. Here differently the marvels of the changed woman are mourned: for the companion wife, alas woe, then also badly a woman not enduring the divine law, at the murmurs of heaven daringly turned back her eyes in vain, alone, not about to have speech, which she had seen. And at the same time there changed into fragile salt, she herself stood a tomb, herself also an image for herself, preserving a form without a body.

For it endures even now, bare beneath the sky, neither worn away by rains nor destroyed by winds. Moreover, if any stranger should mar its shape, it immediately fills its wounds from its own substance. It is also said to be living, though now with a different body. The generous sex is accustomed to mark the months with its usual blood. Nowhere are Sodom's cities. Nowhere do the impious walls shine there. With its masters, every inhospitable house is nowhere. The whole region is a pyre: here with black horror are the ashes, and here with hoary decay the cinders mark the conflagration. No one plows the pitchy clods in vain with sooty share. That former savagery has perished. Which, foreseeing, Lot, the discerning nephew, had chosen rich fields apart from his uncle. Half-destroyed, even if any acres there attempt the rich wealth of autumn, pears, peaches, and all apples readily promise the best to the eyes, until they are plucked: for immediately, touched as evidence, the deceit of the empty fruit dissolves into ash. Thus, therefore, with heaven and earth alike buried, nor does the sea live there: that calm is the sea's death. Which animates no struggles through panting waves. And which never sighs from its native south wind. And which lacks the ability to bring forth from the deep any race, scaly, or enclosed in light skin or bark, or curled in a shell and shut with a double fold. Only there does bitumen counterfeit the land's own produce. The soot of a burnt-up sea, which a living heat, cooking beneath the pools from the heat of sulphur and salt, tempers and causes the marine pitch to adhere to the earth.

Only there does bitumen lie with its own produce. The soot of a burnt-up sea, which a living heat beneath the pools, cooking from the heat of sulphur and salt, tempers and gives to cling to the earth as marine pitch. It is borne on at its own season, the rich poison of the cremated water, and with the foam of its skin it is woven over the black waters. They call it. What is this snare of merchandise? They incline the light skiffs with a balancing of their sides, that they may teach the vein, once laid upon, to be mounted; for of its own accord, rising up, it will swim to the mouths of the sluggish ship and will give itself up, pressed down, before the large reward—unless a blow shall have touched it, with which the table clothes a woman.

Behold another monster of the sea is noted from the disaster: all things there swim unwillingly; nature has withdrawn, given to the bodies for sinking. If finally you shall tread upon the light-bearing ship of pottery, where the spirit is with fire, the tip of the flame will make sail; if the flame is destroyed, the shipwrecked structure of light will go beneath the waters.

These punishments of Sodom and Gomorrah, sealed for ages, for the unjust nations—who have forsaken the fear of God from hardened hearts, to reverence the laws from heaven—will teach them to care for the one Lord of all things.

The Destruction of the Sodomites is concluded. The Book of Jonah begins.
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            cmore L cruorem cett. 18 fundere j subdere r bebrycium L brebryciuin 
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            adhibant VI 35 caelicolae: i ex a ut ftid. P quamquam I quam P 
            inscius V 36 apellat Y 37 longe LP uulgo V stabula separantes T' 
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            55 cedo Rm 56 maior initialis litt. P quantur P 57 nobis domineris 
            ait LP nostris dominere animis V rccondas: as ex es P 58 non 
            reetorl conroctor R corrector m iugera liras Peiper iugerat inis L 
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            protao (uel que uno) pede subuehit agmen LMuller 65 haut L 
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            crematum Rm 151 spumis-nigra LP spumae-nigrae J" 152 appellunt 
            LP appellant V capacio r quis est captatio LMiiller 153 adclinant 
            laterum lenes LP adclinantque leues laterum T labra mine P 
            154 inpositam I LPV conscendere LP inscendere r uenas P impositaucna 
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            fd. ejcemplari Bodleiano curare LV sperare P spcctare OeJtler

	EXPLICIVNT VERSVS CIPRIANI DE SODOMA L R (Cyprian R) 
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            DE SODOMIS EXPLICITI M. DE IONA r

	Incipit uersua Cipriani de Sodoma L (Laudun. 279 f. 31 col. 2;
             alterum Laudunenseme 273 f. 3° non contuli.)

	jlncipiunt uersus Cipriani de Sodoma B (Paru. 14758. oUm
             Sti Victorts 380, s. XIII. unde m=Morelius primus carmen edidit. contulit 
            Hartel. de codd. L et R uid. Autti opera ed. R Peiper prooem. p. LIII 
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	Opusculum tertuliani de excidio sodome et niniue P (Pal-ts 2772 
            olim Colbertinus, Hartelii H, quo Steph. Baluzius usus est.) Ph idem 
            ex Hartelii conlatione.

	In christi nomine incipit dictatus tertuli ani mctrica arte constricius 
            in primis de incendio Sodomorum V( Voss. Leid. Q 86 f. 81 sq. s. VIIII,
             conlatus ab L Mullero JRhein. Mus. XXII 1867 p. 329 sqq.. Hartelii A, 
            uid. Auiti opera ed. R Peiper prooem. p. LXVI) 
            Interiit codex Laltrissensis) ex quo Ioh. Sicchardum editurum esse
             hoc carmen Beatus Rhenanus in praefatione ad Tertulliani opera ed. 
             a. 1528 dicebat; erat is haud dubie Nazarianus iste, ex quo fluxerunt 
            Laudunenses nostri: uid. Auiti prooem. p. LIII
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            38 pignera V mensa LP mensae V 39 officiisque probis LP 
            officiumque probum V studlJ al. cotr. V dispu/ngit (g eras.) P 
            amicos LP amico V Loth liberos et amicos prohibet a mensa, ne molesti
             sint hospitibus; similiter Abraham Gen. 18,8 sq. ipsam Saram accedertuetat, 
            ipse iuxta illos sub arbore stabat. 40 mator initialis litt. P 
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            41 sodama ph cum lege] cum le V pudenda PV rudenda L 42 nuncLP 
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	47 pinnarum LV' pennarum PFl 48 terras V manant LV reptant P 
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            illos alios V depostere V 94 agreditur P contra] cum P aspexerat 
            iibri 95 inquid P sit] si P huc, inquit. intende fugam R contendo 
            fugas m exstat L extat P instat V 96 longa : a ex e r mihi est LP 
            mihi (om. esti V petenti L precanti P parenti T' pauenti Hartel 
            97 gessere L cessere PY salute P 98 nouitj creuit LMiiller 
            100 sodomumque LP sodomis iam V feruens| seruans LMiiller, uersans 
            Hartel (coll. Vergiliano illa uersare dolos) lul infert nam totos LP 
            iratus toto V amauerat P 103 libentesque globos clnfuso intexere 
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            nusquam uno uersu V 127 illic Peiper illa LP illorum m 128 inhospita 
            Fr luiiius inops ita L inopposita P 129 rebrio] rogia I' atru l 
            catro p" rore L Miiller 130 hint' desitu I' inde situ Tnret.
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            134 laetasJ laetant L 135 optima sese P optimas esse L optima 
            essc V 136 mela L (mella li m) mala PV 137 carpantur LP carpere 
            aues r tacta Peiper tactu libri tacti L Miiller 138 cinere V 
            uacui) uani LMuller fallacia V fauillaque (quae L) LPE 138 terrac 
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            LMuUer, duplici] aut duplici It (non p) conpagine] LP clausam LP 
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            163 adstructio (xατασxευή) l'riper destructio lilrri 164 sodomiTi et 
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             alterum Laudunenseme 273 f. 3° non contuli.)
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             Sti Victorts 380, s. XIII. unde m=Morelius primus carmen edidit. contulit 
            Hartel. de codd. L et R uid. Autti opera ed. R Peiper prooem. p. LIII 
            et LVIIII.) ]

	Opusculum tertuliani de excidio sodome et niniue P (Pal-ts 2772 
            olim Colbertinus, Hartelii H, quo Steph. Baluzius usus est.) Ph idem 
            ex Hartelii conlatione.

	In christi nomine incipit dictatus tertuli ani mctrica arte constricius 
            in primis de incendio Sodomorum V( Voss. Leid. Q 86 f. 81 sq. s. VIIII,
             conlatus ab L Mullero JRhein. Mus. XXII 1867 p. 329 sqq.. Hartelii A, 
            uid. Auiti opera ed. R Peiper prooem. p. LXVI) 
            Interiit codex Laltrissensis) ex quo Ioh. Sicchardum editurum esse
             hoc carmen Beatus Rhenanus in praefatione ad Tertulliani opera ed. 
             a. 1528 dicebat; erat is haud dubie Nazarianus iste, ex quo fluxerunt 
            Laudunenses nostri: uid. Auiti prooem. p. LIII

	1 prirnaeuij primi qui P temporaj crimina V 3 quasj quod V
             (unde quot LMuller) parsit P spargit V marisj uomit V i terra euomit 
            LJliiller) 4 actenus V haud L etPF 5 quoties L cum induceret LP 
            (in P rec. m.) conduceret V 6 pluuis P 7 purporeo LV 8 yridis V 
            in] huio m hinc Hartel cn numcn L Miiller fabula Y 9 fecunda L

	11 excidiol supplicio r 13 roribus PT' foribus L fontibus nescio 
            r 
            quis facibus m iactibus Gronou. flammis G Fabricius pontendere 
            (r rec. ss.) P futura V 14 podoris P pudori Tr 16 uel ad] penes V 
            uel adscyticas (cyt al. in ras.) P cythycas' V bufiridis P busiris L

	17 caesus LP c',stum fa rec. ss.) V caestu Gronou. que] ue L Miiller 
            cmore L cruorem cett. 18 fundere j subdere r bebrycium L brebryciuin 
            P cum. Peiper. brebicio V (sic: brebicioblicas : 1 ex b ras.) eti om. PV 
            lybicas LP blicas T' (uid. supra) satiare j et adire uel Libycasue snbire 
            LMiiller palestras LP 19 antei LP ante etiam Y circea LP 
            nonam p. p. formam V 21 pulsabat LP pulsabant Y Rm mixta LP 
            monstra V communia monstra LMiiller 22 incestu P incestft L

	ince///tum (s al. 88.) V an incestu in parili? parilis V 24 tempora 
            Pu prospeculator P prospiculator V prospeculatur L prospeculutus m 
            prospicit altor Peiper 25 i. ubi crimintm cumulus, non singulare
             aliquod facinus uiolentum, diutius cessare ab ira deum uetuit. ubiJ 
            sibi (si ex su corr. uidetur) V uidebatnr deesse uersus aliquis Pamelio 
            et Goulartio 26 uis (an ius ?) nulla L iussa (nulla om.) P frustrata V 
            coegerat LPV1 coegerit T'1 ira LP irara V irae m uis multa coegvrit 
            irae Gronou. 27 adherat V1

	28 angelica LP angelico V m iuuenis P 29 diua] dua Y ministeria 
            domini LP ministeria ut domini V ministerio m ferebant LP iubebant V 
            do 
            30 somis L illa P priorum L 31 lot (saepius sic) V aderat LP 
            aequi V 33 ferens uel ferax Peiper feris PV feras L hospitn LP 
            hospite r opsita L Muller fructus LP fructu V 34 pro] p/ro (e eras.) P 
            adhibant VI 35 caelicolae: i ex a ut ftid. P quamquam I quam P 
            inscius V 36 apellat Y 37 longe LP uulgo V stabula separantes T' 
            38 pignera V mensa LP mensae V 39 officiisque probis LP 
            officiumque probum V studlJ al. cotr. V dispu/ngit (g eras.) P 
            amicos LP amico V Loth liberos et amicos prohibet a mensa, ne molesti
             sint hospitibus; similiter Abraham Gen. 18,8 sq. ipsam Saram accedertuetat, 
            ipse iuxta illos sub arbore stabat. 40 mator initialis litt. P 
            p be 
            41 sodama ph cum lege] cum le V pudenda PV rudenda L 42 nuncLP 
            male V pacta LV pasta P parta L Miiller praua Gronou. 43 illtendat 
            V ipsam VLP istam Hartel 44 luxuquo IJP luxoq; r 
            UO 
            luxoq/ V? uocant P uocat LV uacat Hartel scmine V 45 nubtant 
            L rulitant: r rx n corr. V 46 uersus deest V

	47 pinnarum LV' pennarum PFl 48 terras V manant LV reptant P 
            49 luxu genus pstl nixu genuit Hartel lusu genitumst L Mftller sed] 
            nisi L (ex u. 50) 50 cuiquam om. P 51 fas LV fax V Jtiuin 
            iunenale Peiper iunenalis PV' iuuenalrs L iuuenilis V* habet LPVt
             an iubet ? auet VI Piutn. podorem P 53 tumet LP tumens V 
            dedita LP debita V 64 quam u. uoluntas LP qua u. uoluptas T' 
            55 cedo Rm 56 maior initialis litt. P quantur P 57 nobis domineris 
            ait LP nostris dominere animis V rccondas: as ex es P 58 non 
            reetorl conroctor R corrector m iugera liras Peiper iugerat inis L 
            iugera iras P iugera libras V 59 luesJ lenes P 61 ferentis L 
            62 dum LP ceu V ut dum m impetu L 63 innumeros LP ///e numero 
            (a erasa) V uno LP unum V ceu—dum uehit uel dum-deuehit 
            Ptiper, nehitur LP subuehit V amnes L amne P amnem V innumerum 
            protao (uel que uno) pede subuehit agmen LMuller 65 haut L 
            band PV rtisura P 67 circum fuso V iamJ cum L?

	72) Mico: Restituunt-ibidem. uir (i. Virgiliusi.

	68 huc et illuc L 69 haut L haud PV medio L uulgi: gi ex ge 
            uel go al. rorr. P 70 nõtabat T' potestas ////// (rapttl eras.) P 
            72 et LV Mico sed P uulgul Miconis cod. melior 73 auspiciis LP
             V1 hospieiis V1 lumina L 74 tunc LP tum V secreta Ph 
            fore L fora V affore P 77 si quid L si quem PV1 si queant V1 
            ∙/ ∙/ 
            79 citur P adloquiturJ LP 80 dispcxit V resit P 81 quo mox L 
            mox om. V accendere Pciper conscenderc L cit scindere P iam scindere V 
            confundere gestit Gronott. 82 et tibi color P facie r 83 instabant 
            ne II 
            iubant iuues V c aldaeum P 84 ex LP de V 86 heia LV eia P 
            iifsume P 86 exterminis LP exterminus V 87 preueniens: pre ex 
            quo 
            pro V poenes Pib a que (jrr. corr.) r 88 atque haec tibi LP (ibi R?) 
            i-t ibidem V mando m

	89 serunto loth L serua loth P seruato seruato ilot om.) F seruans 
            Loth m nr uisum om. V neu LMilller intergaT' retusum V 
            90 caeptum P 91 mentem F 92 ire// P 93 alios igitur LP 
            illos alios V depostere V 94 agreditur P contra] cum P aspexerat 
            iibri 95 inquid P sit] si P huc, inquit. intende fugam R contendo 
            fugas m exstat L extat P instat V 96 longa : a ex e r mihi est LP 
            mihi (om. esti V petenti L precanti P parenti T' pauenti Hartel 
            97 gessere L cessere PY salute P 98 nouitj creuit LMiiller 
            100 sodomumque LP sodomis iam V feruens| seruans LMiiller, uersans 
            Hartel (coll. Vergiliano illa uersare dolos) lul infert nam totos LP 
            iratus toto V amauerat P 103 libentesque globos clnfuso intexere 
            «•aelo (om. coeptans) V 104 fumantis V inruit] LV irruit P 
            h 
            105 sulfura L sulphura P sulpnra r chaos L c aus P cahos V aestant 
            aethor V 106 erusustus p" 107 in falso LP in falsum r abit in 
            falsum LMuller 110 flumine r

	111 auriga P inlicitum] LPV planctu P 112 heridanus L'PV 
            heridianus TA 113 aut siquis LP si quis ibi V pluinat senio LP 
            ler 
            senium plumat V (plangit uel plorat L Miiller) 114 aliae V uersa 
            emerent P alia euersae LJIiiller 115 coniuncx V heu metaletuni L 
            heu mamaletum P eheu male tunc V legis I logos ut uid. V 116 non 
            patiens (liuinae P inpatiens diuinae L diuine ad patiens > ad pro haud? T" 
            unde diuinae patiens Hartel 117 nequicquam L sola ZP poiif V 
            118 uiderit LP uiderat V 119 sepulchrum LPV 120 ipsa 
            et PV ipsa (ont. et) L sine carne reseruans P 121 etenim adhuc 
            (adhoc P) LP et del. Petper adhuc etenim r aethro r 122 delapsa P 
            dilapsa LV dituruta V 123 muta lauerit r 125 alio L celio P 
            alios V in corpore V in om. LP 126 maior init. litt. P munifico» 
            solito LP munifico solitos V 127-128 Xusquam sunt Sodomi — 
            inupfpoteita nusquam LP Iamque urbes nusquam Sodomum gens impia 
            nusquam uno uersu V 127 illic Peiper illa LP illorum m 128 inhospita 
            Fr luiiius inops ita L inopposita P 129 rebrio] rogia I' atru l 
            catro p" rore L Miiller 130 hint' desitu I' inde situ Tnret.

	132 maior init. lilt. P illa prior illa foritas L feritas LP species V 
            prospiciensj spicicns V 133 adest V om. LP Oxoniensis editor haec 
            ftr coniectura suppleuit : Deseruisse pii fertur comiuercia fratris. 
            134 laetasJ laetant L 135 optima sese P optimas esse L optima 
            essc V 136 mela L (mella li m) mala PV 137 carpantur LP carpere 
            aues r tacta Peiper tactu libri tacti L Miiller 138 cinere V 
            uacui) uani LMuller fallacia V fauillaque (quae L) LPE 138 terrac 
            P' 140 illa quieti LP ipsa maris pax r 141 quod LP qua V 
            nullus L animatj amittat T agitat L Miiller anhella uolumine L 
            142 quodque P quaequc L quaquc I" etiam] I'nam r 143 qumlque P 
            que L (queue HJ quaquu 1' oaret L T fcauet m nequit P negat LMullcr 
            gentem P gente L piscem r 144 squamigeram IJP squamieutem I* 
            leuique cute cuti p) LP uel leuicutem r 145 erispe V conchac 
            et Peiper conchem (3 L) LP concàt r concham m concha 
            LMuUer, duplici] aut duplici It (non p) conpagine] LP clausam LP 
            i-lusam r 146 propria mentitur LP propriam editur de V unde p. 
            metitur de fr. LMuller 148 qftoquens V sulpuris P r sulfuris I. 
            149 dat terrae LV terris dat J" iulherere L hae*ere P habere V

	150 cum LP sub T" pinguae L crematae (te L) LP cremata V 
            crematum Rm 151 spumis-nigra LP spumae-nigrae J" 152 appellunt 
            LP appellant V capacio r quis est captatio LMiiller 153 adclinant 
            laterum lenes LP adclinantque leues laterum T labra mine P 
            154 inpositam I LPV conscendere LP inscendere r uenas P impositaucna 
            m 155 nam se sp. 1. adnabit inertis ad ora LP (inertis] mercis m 
            l'amel Gronou.) nam sese iam sp. lauans donabit inerti r 156 nauigii 
            LP nauigio r praessum L pressum P pessum V 157 contingerit 
            r quam mensis LP qua mses V (i. qua menses) uestit] an tersit ? 
            158 ecci- aliud LP en aluit r 160 data LP stata r testse LI' 
            testeZ tostam r 161 luciferae GronOft. narem LV nare T' nauem 
            Riuin. insistes Peiper insistens L sistens P instituas r igni est L 
            ignis est Ph ignis (om. est r 162 uelificauit LP uelificabit r 
            163 adstructio (xατασxευή) l'riper destructio lilrri 164 sodomiTi et 
            gomorf V gomurum V scl'a LP 165 quis corda LP corda in quis I" 
            corda] corpora B pectora Canchius ecdura Peiper dura LV obdura P 
            166 de caelo L caelestia P V 167 inque] atque uir doctus in Morelianae 
            fd. ejcemplari Bodleiano curare LV sperare P spcctare OeJtler

	EXPLICIVNT VERSVS CIPRIANI DE SODOMA L R (Cyprian R) 
            EXPLI CIT DE SODOMA: l EU C. LXVI. P 
            DE SODOMIS EXPLICITI M. DE IONA r

	Incipit uersua Cipriani de Sodoma L (Laudun. 279 f. 31 col. 2;
             alterum Laudunenseme 273 f. 3° non contuli.)

	jlncipiunt uersus Cipriani de Sodoma B (Paru. 14758. oUm
             Sti Victorts 380, s. XIII. unde m=Morelius primus carmen edidit. contulit 
            Hartel. de codd. L et R uid. Autti opera ed. R Peiper prooem. p. LIII 
            et LVIIII.) ]

	Opusculum tertuliani de excidio sodome et niniue P (Pal-ts 2772 
            olim Colbertinus, Hartelii H, quo Steph. Baluzius usus est.) Ph idem 
            ex Hartelii conlatione.

	In christi nomine incipit dictatus tertuli ani mctrica arte constricius 
            in primis de incendio Sodomorum V( Voss. Leid. Q 86 f. 81 sq. s. VIIII,
             conlatus ab L Mullero JRhein. Mus. XXII 1867 p. 329 sqq.. Hartelii A, 
            uid. Auiti opera ed. R Peiper prooem. p. LXVI) 
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             hoc carmen Beatus Rhenanus in praefatione ad Tertulliani opera ed. 
             a. 1528 dicebat; erat is haud dubie Nazarianus iste, ex quo fluxerunt 
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ON THE SAME PROPHET JONAH. After Sodom and the living deaths of the Gomorrahns, the conflagration of punishment sealed in eternal ash and the senescence of cinders, and the fruits springing forth in vain for the eyes of the sun, and there the death of the sea and of salt made alike: if there is any man preserving punishment with a changed body: the city had almost shaken down other showers of fire from above. (as) the transgression of the just. Nineveh was called. For what fear is there for a subverted mind? All public examples of punishments are lacking where error possesses. But the good and patient and slow to punish almighty Lord will hurl no wrath unless He first admonish and strike the hardened hearts, stirring prophets with august mind as foretellers. For the Lord had commanded Jonah to proclaim destruction to the Ninevites for their deserts: but he, conscious that the Lord is wont to spare the subjected and that the penalty yields to prayer, was slow to go to the suppliants and easy for the good, lest he sing in vain a threat of peace that would cease. Soon flight was his plan: if there is any ability, however, to avoid God and escape the right hand of the Lord, by which the whole trembling world is restrained below. Or is there a reason, what the prophet does from a holy heart? On the shore at his lip, Joppa, a most famous city with a faithful harbor, is situated opposite the coasts of the Cilicians. From there, therefore, Jonah hastily boards a ship for Tarshish: God directs his deeds; nor indeed is it a wonder, if fleeing the Lord on land he finds Him on the waves. For a small cloud suddenly had stained the air with a sulphurous fleece, conscious from the seed of the wind. And gradually a mass cohered equally with the sun and shut out the deceived day with a column of darkness. The sea becomes a mirror of the sky: a black circuit infects the waves, the ether rushes into shadows and the sea rises. In vain the clouds touch the midst of the waves while the glory of the winds, which it mixes with every whirlwind.

"Then the diverse fury raged against Jonah the fugitive; one ship was a contest both to heaven and sea. It is beaten on this side and that. Every wood trembles under the stroke of the wave-breaking wave. Beneath, the spine of the keel is shaken, the yardarm quivers. The creaking labor shudders from the deep. The very mast, doubting whether to be broken, is bent. Meanwhile the sailor's groan and voice tries all things for the ship and for their life: to give the lingering sails to the wind, to assail the mast, to strain the ropes and with their breast to drive the reluctant circles. Part of the inner sea, foul and heavy with smell, they bale out in turn. But (part) seize the cargo and cast all the burden headlong, and they strive to overcome dangers with losses. There are wretched cries at each breaking of the sea, and they stretch out their hands to the deities of no gods, whom the force of sea and sky does not fear: no less does the angry whirlpool drown them, hidden in their ships. Unaware of these things, the guilty one himself under the hollow arch of the stern, snoring, was sounding sleep with inflated nostril."

p1 numina Pp nomina YT lumina luret 51 haud T aut P'p1V minos 1" munus pl 52 pupibus P abstrusa siratos P1 mergunt P mergens YTp 53 necius P cauae C Barth fonnicc P 54 stertens J' stertentem YT stcrncntcm p resonabant T' Already then, in sleep, the figure of the Lord was being formed. Him at the same time the following wave compels, who performs the duties of the prow. Him, lulled by peace and proud in quiet rest, he rebukes, striking: "Why," he says, "in this peril do you take dreams in such a manner and alone have them in so great a whirl of the sea? Behold, the wave covers; the only hope is of the gods. You also, whoever is a god to you, speak vows and prayers, [beseeching, as a suppliant, bend your ancestral deity.]" Thus then it pleases to learn by lot who is nearer to the fault, who is the cause of the storm. Nor does the lot lie about Jonah. Then they ask: "Who and whence of men, who indeed of things, from what people, from what dwelling renowned?" He confesses himself a fearful and faithful servant of God, who raised high the heaven, who placed the earth and who poured forth the seas; and he reveals himself a fugitive from Him and the causes. They stiffen with fear: "What then of the fault to you? What now shall be, by what pact shall we appease the seas?" 55 domini formandoj in se fonnando pl 56 undisoquac P undisecae VT undis itA p* cogit qui P qui cogit VTp1 moenia pro re pi 57 que uel atqnc quiete Peiper et quiete P requiete VTp requiesse CBarth MiperbumI supinum C Barth 58 incropat P institit VTp inpulsans] VT quid aiunt discriminis in isto pl 59 more Peiper mare P nare rr ro px (unde rite uel tuto Riuin.) capis Pp canis VT ponti P portum VTp 00 en om. pl ? nos Iuret unic r 62 deest totw uersu* Pp adext VT indigctas V indegctas T eorr. Oehler. indigetes L 3fuller numen l' nomen I* 63 Sie tum quis P exim quis VT exin quis p tindicit ex inquis p1, propriae Pp iproprie p) proprior T prorior 1' 64 sorte| forte P ionalD l'p ionan VT 65 ctj es CBarth 66 cluens P cluis T cliuis V ciuis pl '67 Praetimidum fidumque dei Pp Practimidumque dei VT qui sustulit alte P qui caelum sustulit alte rTpt (altae V) qui siistulit altum Iuret 68 caelum qui t. p. quique equora f. P qui t. p. qui totum itotam Thi corpore f. VTp totuml pontum Hartel Tethvn Inret 69 et sose VT et oin Pp 70 deriguere VT diriguere Pp quid nosI quos uel quod pl igiturl agitur P colpae V quid nos iungis tibi culpa C Barth rogitant ibi nescio quis 71 lore T qiu T facto I p pacto VT For now the more and much more the savage straits were swelling. [Then the prophet of the Lord begins with the impulse of the spirit:] "Behold I am the tempest, I am the whole madness of the world; in me, he says, the sky rushes upon you and the sea rises; in me the land is far off, death is near, no hope of God. Nay, give over the headlong one, lightening the cause and the ship: cast this one great burden, willing or unwilling, into the sea." But those men strive in vain to turn the course back to return; for neither did the rudder allow to be turned, nor did the hard yard-arm wish its balance to be changed.

At last they prayed to the Lord: Do not give us up for one soul into the gaping mouth of death, nor will Thou wish to be stained with the blood of the just, if thus Thy right hand leads. And now there, rising from the lowest deep, a whale, unrolling its scaly and shell-covered train of body, was driving its own waves with the shaken sea, seeking prey of its own accord, which from the high citadel of the lofty stern rolling down it greedily swallowed with muddy jaws, and received the living feast into its long belly, and with the man it devoured the fury of the sky and the sea. The waves grow calm, the shadow of the heavens is dissolved; hence the waves, thence the blasts are rendered friendly. And with the peaceful keel marking a secure way, the foamy tracks shine white in the cerulean furrow. Then the sailors joyfully venerate the Lord and sacrifice thanks to Him: the ship is borne and the prophet in the belly: [the ship sails and the prophet, received elsewhere, Jonah] the vessel cuts the waves, and beneath the lowest waves Jonah is carried, breathing with a beastly soul. Enclosed yet not dipped in the waters. The innermost is outside the sea. Amid half-eaten flesh and bodies dissolved by putrid digestion, now learning his own death: but indeed as a future sign of the Lord he was not to be destroyed, but made the glory of heaven.

(the bodies of dead fish) The bodies are consumed by decay. Already, already his own, his own already, already, or his own already, indeed, of the distinguished. Future, future. He went out, but the glory of heaven, having been spoken, becomes a witness of death driven away. I think nothing is lacking. CONCERNING JONAH IS FINISHED. IT ENDS. THE VERSE CONCERNING JONAH IS FINISHED. OF TERTULLIAN THE MOST ELOQUENT (another reading says.) The subscription is missing.
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OF CYPRIAN TO A CERTAIN SENATOR CONVERTED FROM THE CHRISTIAN RELIGION TO THE SERVICE OF IDOLS. When I saw you again enslaved to various and vain rites and held fast by ancient error, I was astonished and moved. Because you have always loved poems, responding with a poem I hastened to write verses, that I might rebuke you for preferring darkness to light. For who would allow you to believe the Great Mother can be called a goddess and again to think she should be worshiped? Whose worshipers a base infamy brands. For it brands the priests with women's tunics; they confess the same inner vice by their outward attire, and they think that lawful which is not lawful; whence through the city they walk softly, speaking with an effeminate voice, and hold their loosened loins with an outstretched thumb, and change their proper sex by a public crime. BEGIN THE VERSES OF BLESSED CYPRIAN, MARTYR OF CHRIST. VERSES OF SAINT CYPRIAN BISHOP AND MARTYR OF CHRIST. TO—CONVERTED.

And when they celebrate their rites, on these days they declare themselves chaste; so that, if only then are they, as they claim, chaste, what are they for the rest of the time? But because they are forced to be chaste at least once, they rage in mind, they lacerate their body and pour forth blood. What kind of sacred rite is it, in truth, that is performed in the name of blood? Now I have also learned, what your age did not make you, but your religion made you bald, and the boot removed, that a Gallic slipper bound with soft papyrus is on your feet: a thing wondrous enough and cast down from the highest summit. If any consul from the Isiac rites should go forth into the world, he will be the laughter of the world; who would not laugh at you, moreover, who were a consul, now to be a minister of Isis? And what shames you at first, does not shame you to be second, and to condemn your talent through shameful hymns, with the common people and the senate mocking and tearing you to pieces; and you, once painted before your own house with the fasces, now also to bear a dog-like face with the sistrum. This is your humility and the image of humility! Those monuments will always remain in your house. Public rumor also reached our ears that you said: "Goddess, I have sinned; forgive, I have returned."

But it is a shame, O first of cities, and first of peoples, that you, who once sang hymns to God in your own house, now in a strange land, and who formerly had the sistrum, now have the canon. Is this your piety? No, it is but an image of piety. Tell me, if you can: when you often asked such things and sought pardon, what words did she speak with you? Truly you are out of your mind, you follow those who are out of their minds. You repeat these things again and do not feel that you are sinning: see what you deserve. Perhaps you would be less blameworthy if you only knew this and remained in this error; but since you have entered the gates of the truth-speaking law and it has come to you to know God in a few years, why do you hold what should be left or why do you leave what should be retained? And you worship nothing while you worship all things. Nor do you ponder in your heart what separates true things from false, what separates lights from shadows. You pretend to be a philosopher, although opinion changes you: for if the anger of the common people moves your temper, you will be a Jew and you will be driven entirely uncertain. Indulge in sayings: lofty wisdom does not please. Everything that is excessive falls contrary. Both heat and cold work together; thus this, thus that burns. Thus darkness takes away sight, thus the opposing sun, and both a tepid and a boiling bath harm equally. Food nourishes the body, the body is corrupted by food, and it diminishes its own strength if anything is extended beyond. Finally, if you sit, it is a great rest from labor; if you sit too much, it is labor; for the poet Maro placed as a punishment, "Unhappy Theseus sits and will sit forever." What is useful long always harms: long meals harm, long fastings weary. Thus to be too wise makes one foolish. — An impious sect. Thus the goddess taught me; she said, "A lovable moderation." — But you care neither for sect now nor for moderation. However, a stable mind is overturned by no tumult, and simplicity itself never thinks any evil things. Hence sincere faith will enjoy an eternal seat, and deceit on the contrary will be tormented by long fire. Choose what you wish, that you may avoid worthy expiations.

Yet the creditor may deserve this pardon, I say: that if you are unwilling to know the truth, the fault will be light and slight; it will not be a light fault if, having known the truth, you abandon it. But perhaps mature old age calls you back to better things, now corrected and satiated with those errors; for time changes all things. Time digests all evils. Then therefore, when age, having taken counsel, shall have brought you back, learn to keep faith with God, lest perhaps you incur one fall twice; because that is truly said: "He who, having stumbled, does not know how to avoid the stone a second time, and having been incautious, shall have troubled his limbs again, let him blame himself and not blame any chances." Correct the fault by strengthening, correct the mind; it has sufficed to sin once. Cease to fear: he will not be in fault, who repents of having been so before.


Critical Apparatus


	INCIPIVNT VERSVS BEATI CIPRIANI MARTYRIS CHRISTI R 
            (Yatican. Begin. 110 f. 114).

	VERSVS SCI CIPRIANI EPI ET MARTIRIS XPI (XPI om. F) PF 
            (P — Paris. 2772 F = Faris. 2832 F1 quae in contextu libri F aut ad 
            marginem recem manus s. XVII mutauit).

	AD—CONVERSVM tu (RPF) titulm uncialibm litt. ser. F, 
            tninutis PJi ?

	1 te om. R (rec. ss.) uanis I uariis r ( =vulgata lectio) 3 obstlpui 
            (v al. 88.) F motusl monitus Pallid attonitus Rillin. an moi et? 
            9 tonicis mulieribus P idem I id est (ipsum add. marg. rec.) P 10 inter 
            iusticia (Interius uitium marg. rec. i F uitiumJ ritum lunius interiore 
            Pamel 11 Id////que (em fras.) P orbem R urbem PF 12 Leuiter 
            Riun. mellita Pamel 13 Laxatos r lapsatos R lassatos PF podice 
            corr. ex pollice (litt. 11 transuersa lineola del., sinistrae marg. antiqua m. 
            tl add. i F 14 Et proprie R Et proprium PF et marg. li rec. rn. 
            ■ mutant om. R uulgatoJ mutato 7?1

	1-.

	" 
            15 dclebrant P 16 ut R at PF at rec. carr. F* 17 peribent P 
            18 sed] at marg. rec. F1 saltim R sedtim P sed tunc F 21 didici PF
             uox erasa R dicis v 22 religio tu litt. io ca euanidae R 23 calliga 
            P papiro RF papire P 24 calmine P 25 isiaco RP yssiaco F 
            isiacis v orbem m urbem Pamel 26 oris risus : sic marg. rec. corr. 
            litt. b a adpositis Fl orbis Peiper urbis Hartel oris 0) 28 pudet 
            r 
            primo] putet et primo (et antiq. 1n. del.) F 29 tupes (r rec. ss.) R 
            ymnos FP 31 domo propria R domum (donum P) propriam PF 
            ante R olim PF 32 nunc R num PF sistra R canonam P 33 haec 
            tual haec non l'amel an haec Hartel et h. i. est ω est h. imago 
            Hartel, sed h. i. est Pamel haec tua non pietas est sed pietatis imago 
            Oxoniensis editor Illane uera tuę et simplex abiectio mentis marg. rec. F1 
            Sinistra marg. humil' add. R 34 Edibus w monumenta RlP monimenta 
            R2 munumenta F 36 deis marg. rec. F1 ignoscere diui PF 
            (ignoscite diui rec. uiri docti m. P)

	i 
            37 dic] da P 89 mente/// (m eras.) F quę corr. rec. m. S 
            carentis P 43 uericolae F uericulae R uiricole uel iuricole P 44 pro 
            n 
            ueniret R accesserit r in annis R 45 relinquenda P //liquenda (re 
            II 
            eras., n ss. rec.) R liquenda F 46 nec corde retractasl nec credere 
            tractas (r ree. 88.) R 47 ad falsis (d antiq. m, del.) Fl ad umbris 
            (ad in ab' corr. antiq. m.) Fl distent R distant PF 48 phylosophum F 
            philosofum P teque sophum rec. corr. F1 49 stomacum P ira M 
            h 
            aura v 50 totusque I sic plane 88. rec. F1 ageris Peiper aberis 
            (pr. h 88.) R aberis (h 88. ree.) F abibis Riuin. aberres Hartel 51 dictis] 
            dicis R 53 Et calor et] Etocelcr . & (cr in or al. corr., post cr 
            spatium duarum litt. uacuum cum puncto ante &) P aduritl B 
            54 aufret P 55 ledunt (D tepiduni] tepudum F gelidum r 58 est] SS P

	80qui pedis offensi lapidem uitare secundo

	60 pcna P uu. 61—85 habet R desunt in PF 64 Medea R 
            r 
            65 secta (secti rec. corr.) R moderamine (e corr. ret. m.) R 67 uox 
            cogitat rec. m. repetita in marg. R 68 sede] fide R corr. Riuin. 
            69 dolus e contra] dolosa contra R 70 uelisj nelles Baluzius cupias 
            uel quale uelis Riuin. 71 inquam] numquam Hartel 78 deo] do 
            (rec. do corr.) R 82 ullis] illis R 83 fidumine Iuntus, an fundamine 
            ? 84 sufficit (fi in fe corr. rec. m.) R uereri] reuerti Riuin.

	. C . Cypriani uersus aduersus quendam senatorem explii. R

	INCIPIVNT VERSVS BEATI CIPRIANI MARTYRIS CHRISTI R 
            (Yatican. Begin. 110 f. 114).

	VERSVS SCI CIPRIANI EPI ET MARTIRIS XPI (XPI om. F) PF 
            (P — Paris. 2772 F = Faris. 2832 F1 quae in contextu libri F aut ad 
            marginem recem manus s. XVII mutauit).

	AD—CONVERSVM tu (RPF) titulm uncialibm litt. ser. F, 
            tninutis PJi ?

	1 te om. R (rec. ss.) uanis I uariis r ( =vulgata lectio) 3 obstlpui 
            (v al. 88.) F motusl monitus Pallid attonitus Rillin. an moi et? 
            9 tonicis mulieribus P idem I id est (ipsum add. marg. rec.) P 10 inter 
            iusticia (Interius uitium marg. rec. i F uitiumJ ritum lunius interiore 
            Pamel 11 Id////que (em fras.) P orbem R urbem PF 12 Leuiter 
            Riun. mellita Pamel 13 Laxatos r lapsatos R lassatos PF podice 
            corr. ex pollice (litt. 11 transuersa lineola del., sinistrae marg. antiqua m. 
            tl add. i F 14 Et proprie R Et proprium PF et marg. li rec. rn. 
            ■ mutant om. R uulgatoJ mutato 7?1

	1-.

	" 
            15 dclebrant P 16 ut R at PF at rec. carr. F* 17 peribent P 
            18 sed] at marg. rec. F1 saltim R sedtim P sed tunc F 21 didici PF
             uox erasa R dicis v 22 religio tu litt. io ca euanidae R 23 calliga 
            P papiro RF papire P 24 calmine P 25 isiaco RP yssiaco F 
            isiacis v orbem m urbem Pamel 26 oris risus : sic marg. rec. corr. 
            litt. b a adpositis Fl orbis Peiper urbis Hartel oris 0) 28 pudet 
            r 
            primo] putet et primo (et antiq. 1n. del.) F 29 tupes (r rec. ss.) R 
            ymnos FP 31 domo propria R domum (donum P) propriam PF 
            ante R olim PF 32 nunc R num PF sistra R canonam P 33 haec 
            tual haec non l'amel an haec Hartel et h. i. est ω est h. imago 
            Hartel, sed h. i. est Pamel haec tua non pietas est sed pietatis imago 
            Oxoniensis editor Illane uera tuę et simplex abiectio mentis marg. rec. F1 
            Sinistra marg. humil' add. R 34 Edibus w monumenta RlP monimenta 
            R2 munumenta F 36 deis marg. rec. F1 ignoscere diui PF 
            (ignoscite diui rec. uiri docti m. P)

	i 
            37 dic] da P 89 mente/// (m eras.) F quę corr. rec. m. S 
            carentis P 43 uericolae F uericulae R uiricole uel iuricole P 44 pro 
            n 
            ueniret R accesserit r in annis R 45 relinquenda P //liquenda (re 
            II 
            eras., n ss. rec.) R liquenda F 46 nec corde retractasl nec credere 
            tractas (r ree. 88.) R 47 ad falsis (d antiq. m, del.) Fl ad umbris 
            (ad in ab' corr. antiq. m.) Fl distent R distant PF 48 phylosophum F 
            philosofum P teque sophum rec. corr. F1 49 stomacum P ira M 
            h 
            aura v 50 totusque I sic plane 88. rec. F1 ageris Peiper aberis 
            (pr. h 88.) R aberis (h 88. ree.) F abibis Riuin. aberres Hartel 51 dictis] 
            dicis R 53 Et calor et] Etocelcr . & (cr in or al. corr., post cr 
            spatium duarum litt. uacuum cum puncto ante &) P aduritl B 
            54 aufret P 55 ledunt (D tepiduni] tepudum F gelidum r 58 est] SS P

	80qui pedis offensi lapidem uitare secundo

	60 pcna P uu. 61—85 habet R desunt in PF 64 Medea R 
            r 
            65 secta (secti rec. corr.) R moderamine (e corr. ret. m.) R 67 uox 
            cogitat rec. m. repetita in marg. R 68 sede] fide R corr. Riuin. 
            69 dolus e contra] dolosa contra R 70 uelisj nelles Baluzius cupias 
            uel quale uelis Riuin. 71 inquam] numquam Hartel 78 deo] do 
            (rec. do corr.) R 82 ullis] illis R 83 fidumine Iuntus, an fundamine 
            ? 84 sufficit (fi in fe corr. rec. m.) R uereri] reuerti Riuin.

	. C . Cypriani uersus aduersus quendam senatorem explii. R

	INCIPIVNT VERSVS BEATI CIPRIANI MARTYRIS CHRISTI R 
            (Yatican. Begin. 110 f. 114).

	VERSVS SCI CIPRIANI EPI ET MARTIRIS XPI (XPI om. F) PF 
            (P — Paris. 2772 F = Faris. 2832 F1 quae in contextu libri F aut ad 
            marginem recem manus s. XVII mutauit).

	AD—CONVERSVM tu (RPF) titulm uncialibm litt. ser. F, 
            tninutis PJi ?

	1 te om. R (rec. ss.) uanis I uariis r ( =vulgata lectio) 3 obstlpui 
            (v al. 88.) F motusl monitus Pallid attonitus Rillin. an moi et? 
            9 tonicis mulieribus P idem I id est (ipsum add. marg. rec.) P 10 inter 
            iusticia (Interius uitium marg. rec. i F uitiumJ ritum lunius interiore 
            Pamel 11 Id////que (em fras.) P orbem R urbem PF 12 Leuiter 
            Riun. mellita Pamel 13 Laxatos r lapsatos R lassatos PF podice 
            corr. ex pollice (litt. 11 transuersa lineola del., sinistrae marg. antiqua m. 
            tl add. i F 14 Et proprie R Et proprium PF et marg. li rec. rn. 
            ■ mutant om. R uulgatoJ mutato 7?1

	1-.

	" 
            15 dclebrant P 16 ut R at PF at rec. carr. F* 17 peribent P 
            18 sed] at marg. rec. F1 saltim R sedtim P sed tunc F 21 didici PF
             uox erasa R dicis v 22 religio tu litt. io ca euanidae R 23 calliga 
            P papiro RF papire P 24 calmine P 25 isiaco RP yssiaco F 
            isiacis v orbem m urbem Pamel 26 oris risus : sic marg. rec. corr. 
            litt. b a adpositis Fl orbis Peiper urbis Hartel oris 0) 28 pudet 
            r 
            primo] putet et primo (et antiq. 1n. del.) F 29 tupes (r rec. ss.) R 
            ymnos FP 31 domo propria R domum (donum P) propriam PF 
            ante R olim PF 32 nunc R num PF sistra R canonam P 33 haec 
            tual haec non l'amel an haec Hartel et h. i. est ω est h. imago 
            Hartel, sed h. i. est Pamel haec tua non pietas est sed pietatis imago 
            Oxoniensis editor Illane uera tuę et simplex abiectio mentis marg. rec. F1 
            Sinistra marg. humil' add. R 34 Edibus w monumenta RlP monimenta 
            R2 munumenta F 36 deis marg. rec. F1 ignoscere diui PF 
            (ignoscite diui rec. uiri docti m. P)

	i 
            37 dic] da P 89 mente/// (m eras.) F quę corr. rec. m. S 
            carentis P 43 uericolae F uericulae R uiricole uel iuricole P 44 pro 
            n 
            ueniret R accesserit r in annis R 45 relinquenda P //liquenda (re 
            II 
            eras., n ss. rec.) R liquenda F 46 nec corde retractasl nec credere 
            tractas (r ree. 88.) R 47 ad falsis (d antiq. m, del.) Fl ad umbris 
            (ad in ab' corr. antiq. m.) Fl distent R distant PF 48 phylosophum F 
            philosofum P teque sophum rec. corr. F1 49 stomacum P ira M 
            h 
            aura v 50 totusque I sic plane 88. rec. F1 ageris Peiper aberis 
            (pr. h 88.) R aberis (h 88. ree.) F abibis Riuin. aberres Hartel 51 dictis] 
            dicis R 53 Et calor et] Etocelcr . & (cr in or al. corr., post cr 
            spatium duarum litt. uacuum cum puncto ante &) P aduritl B 
            54 aufret P 55 ledunt (D tepiduni] tepudum F gelidum r 58 est] SS P

	80qui pedis offensi lapidem uitare secundo

	60 pcna P uu. 61—85 habet R desunt in PF 64 Medea R 
            r 
            65 secta (secti rec. corr.) R moderamine (e corr. ret. m.) R 67 uox 
            cogitat rec. m. repetita in marg. R 68 sede] fide R corr. Riuin. 
            69 dolus e contra] dolosa contra R 70 uelisj nelles Baluzius cupias 
            uel quale uelis Riuin. 71 inquam] numquam Hartel 78 deo] do 
            (rec. do corr.) R 82 ullis] illis R 83 fidumine Iuntus, an fundamine 
            ? 84 sufficit (fi in fe corr. rec. m.) R uereri] reuerti Riuin.

	. C . Cypriani uersus aduersus quendam senatorem explii. R



stoa0149p.stoa003

OF SAINT HILARY ON GENESIS, TO POPE LEO. We have obeyed your warnings, following your sweet commands, O bishop of Christ, which you gave with pious mouth. Or should I not sing the praises of so great a father, while I had a tongue for the gift and work of God? Indeed, though hoarse and rasping and worthy of no buskins, and though my talent lies low: but it pleases me to speak of lofty things.

It is a worthy and just work ever to speak thanks to you, almighty creator of the world, by whose rule all things took up their day and, having suddenly arisen after the darkness, beheld in wonder the lights of heaven: the race of men and the herds of wild beasts and the thousand birds and the multitudes that run through the liquid fields, all through yourself, from you, who establish the greatest things: from you born, Father; nor is there another father of the Father: you are the head to the head, you the origin of the first fountain, the first summit of things, the first sower, condensing all things; yet you do not derive your lineage from another: you yourself, eternal, living through the ages by ancient motion. You will always be, because you always were: not in need of death, you who are lacking a birth nor know the end of an age. To whom it befell to have a beginning from himself. No other remains as the author of chance: a limit presses upon things being born.

When black chaos covered all and a huge mass pressed down from above upon the shapeless bodies of the world and late death oppressed them with darkling gloom, there was neither beauty nor form, God within was moving among the hidden bodies, a secret power. Even then disposing the rising walls of the world and the varied appearances of things and the souls to come. And as you raised your head, having dispelled the gloom of conquered night, lifting high your countenance, the shadows perceived it. Soon the Lord of things shook off the sluggish slumbers, and the inert matter trembled, struck by the name, and moved at once, conscious of the ripe birth. The body of the huge heap is split into very many limbs, and places are at once measured out for the seeds by command, and the confused entrails of the mass descend together. And cut into parts, looking in vain at their forms, now warmth nourishes within and rouses with pleasing fire.

And first the free expanse of heaven, embracing all the spaces of the world, is suspended on a high orb: the heavy earth descends with sluggish weight to the bottom and, fixed upon itself, settled founded upon the deep. That there might be an open space of empty region.

And nature moved, and a place was made for the waters, and the confused elements were separated into their proper forms. And the Father allowed the seas to spread out, and soon with a fixed boundary the waters were gathered, and the sea does not leap beyond its limit. Then the kindly light arises, which, commanded to be called day, bathed the newborn world with gentle light, revealing your gift and work, your greatest presents, which you, O Father, were preparing with paternal devotion to establish. And so that the skillful life of man might be made manifest, which rejoices to draw forth all lights with heavenly arts and wearies its ingenuity with diverse praise, black night follows day and dense shadows, which bring sleep to bodies, rest to the weary, and to all things one appearance and a similar shape. For day variously distinguishes the faces of things and gives to each its own color, scattered by night; it spurs on minds, hot for greater works, sharpening mortal hearts with various cares, so that day is more the form of life, night the image of death. Then the Father, establishing the stars in the sky and scattering lights, distinguishing the constellations perfected with various figures. The rosy morning star rises and the evening star with shining face; Dawn scatters her crimson hair. The Serpent brings fair weather, the Pleiades bring rain. There are the Yoke, the Wain, the sparkling flower of the Crowns, and the signs, twice six, rolling the year with their forms, and many other ornaments of the lofty house. With these signs the age is upheld, and the royal parent of the Highest, painted, gleams with the varied light of the stars. But to the sun alone belongs a greater light, which, enriched by your generous gift, O Father, you honor with full dignity. Fiery, it raises its beam on a lofty peak; with a broad, ruddy face, it is borne through the ramparts of heaven, the leader of the stars, the vigor of the world and its elements. Behold another wonder, O wondrous beauty! The moon changes its new course; it loses and gathers the fires it extinguishes, and disturbs its brow with light as its horns fade; yet soon it blazes when its circle is completed with a full orb, feeding the sown stars with its night-shining light. Yet these things, which the eternal framework of the heavens revolves, are not merely the painting of the sky, nor a lofty will: mind and reason underlie them, and a useful order for things.

From hence came instruction to the lands, from hence finally counsel to all farmers and those who wander the deep seas, that, wherever they may bear themselves, they might be able to foretell the lights, they might know the coming rains and the dry fair weather, at which time the plowman may lead his bulls into the fields and the sailor, untroubled, may attempt the doubtful sea. The fires set in the sky, O best Father, Thou dost undertake to cultivate the hidden things and with rich bounty dost gift the kingdoms of men and the hearth and rest of cattle; the plains grow level, the hills lift their lofty swelling. The ornaments of the house are... with which... the highest... parent... the element... and which... by the boundary... it shall burn... completed... the eternal light nourishes... This... the machine of the heavens is turned... nor... the valleys subside. The flowering meadows grow green and the rocks are hardened, the rich soil loosens itself, springs burst forth, from which is the lofty race of rivers; the varied grasses of herbs rise up in the fields. And now the tender crop was pouring forth fruit from the ear, when there were no yokes nor any plowshare for the plow, no bull bellowed in the furrowed fields. Behold also the vine, now full with the moist cluster, still untouched by the pruning hook and ignorant of the hard iron, was weaving shady bowers on the high hills. The diverse form of various wild beasts arises, four-footed souls and also creeping things upon the earth are born, birds through the clouds with painted wings. When these things were finished, the Father now beholds the rich world, all things demand the care of the great King, who governs the sea, who governs the lands and all things born, and who might look upon the high heaven and might mightily praise the great gifts of God, lest these things be founded in vain: then "Let us make," Thou sayest, "man." Say, O best One, with whom dost Thou converse? It is clear: already then Thy Son sits beside Thee on the high throne and looks upon the friendly lands. But "Let us make," Thou sayest, "man, whose countenance shall be Our image, and let him proceed from My hands into eternity." Then, O Maker of things, Thou takest the soft earth and formest the man, from whose rib, by desire, the woman is made in countenance: the woman is made from the rib of the man, that she might be more dear to the man and suited to the side of her spouse. O happy creature, to whom the right hand of the highest Thunderer is father; O all too happy, who drawest from Olympus both race and form; if the harmful vices of earth deceive thee not nor does beguiling error undermine.

You shall be a divine being and, returning to heaven, shall marvel at the realms which the Father with faithful word promises and bestows upon the good. For God of His own accord bestowed many gifts upon you at your birth: first, a heavenly countenance and paternal visage, an upright gait of feet, lofty neck, so that there might be no hindrance for gazing eyes toward heaven; then, swift and ready hands and ministers of life, and a home for the divine breast of reason and a seat of deep counsel, the honor of eloquent speech. These things were granted to man alone: for the rest the dumb beast obtained: the belly, the inward parts, the sinews, the streams of veins and the blood scattered throughout the body, and the senses both of right and wrong and of pain. But You, Almighty, generous with a special gift toward man, bestowing with Your hands and favor of Your work, to be cherished with paternal devotion as a pledge, lest anything be lacking to the divine countenances, You breathe in the fire of heaven and grant a rich portion of sacred mind, mingled throughout the whole body. Hence it is permitted to remember things past, to know things present, to see what is to come; hence we speak and sing of God; hence all the stars, and the cultivation of the earth thrives, and the sea is moved; hence arts and reputation, modesty, prudence, justice: hence brave souls arise, hence honor proceeds and the way which leads the chaste to the thresholds of heaven. Therefore, O Creator, You set man, perfected with full measure of gifts, before all things, and hand over to him the reins of creation: let him have all things and subdue them to himself. Let him be in the place of the Creator: lord of the earth, Your servant, let him possess all things of the world, provided he serve You, the one Lord alone.

After the first man did not fear to feed on the forbidden tree and, ensnared by deceit, offered himself to the serpent, he stands guilty, and naked, with downcast eyes, he begs for clothing and flees from the Lord and hides his face. Guilt follows as a companion, life liable for sin weakens strength, the gifts coming from heaven, the fire sent down from the ether gradually fails. Hearts grow sluggish with the cold of sin and stiffen: care for food and the belly arises and care for covering the body, and mortal concerns enter the sacred breast. Hence offspring of sin is born, thence a far worse progeny sprouts, and a generation worse than the former follows, increasing in crimes by degrees.

The crimes which with goads sharpen the demented hearts, and thence also all the stars, rather the wavering mind and the way, and of things, the left part of the verses having been snatched away. Let him be in place of the father or in place of the ruler, hesitating I have written, and let him become and live perennially. Let him possess, let him feed, the lamb, the garment, imploring, the faults, the strength, little by little, he entered upon, he doubles, much offspring, prior is, and you, father, with various terrors arm of their own accord. Then first the winds began to press upon the lands, the untimely shower to descend from the clouds: then first lightnings were cast down from the serene sky. Then dreadful hail beats the troubled fields. The thunder with lofty sound, the shattered ether murmurs. Yet these things do not recall the wicked: impious fury besieges the world and rage is carried with loosened reins. Wars please and slaughters together, perjuries, frauds, and it is pleasing to lie. To seize is love, to hide thefts: no faith is among the peoples, no truth is now anywhere. The crime of the lands is washed away by the flood and the waves, and one man remains, the restorer of the race and people. And one, many through whom given light reborn; the ark covers the few, preserving the seeds of the camps. Already then the form of the future washing was shown, the church preserving the received in faithful birth. After the swelling of the flood fell, the wave settled, the bird bore the leaf of the peace-bringing olive. Now returning with dried wings gave omens of peace. Then a better people arises, then a purer race of men from the waves, about to bring forth great grandsons on the lands. Thence the heart of the priest given to heaven. Here among flames boys prepared to sing, and a boy, whom unfed lions have not touched. Then kings sang the thunder of God, then the true mouths of the prophets sound, shining with heavenly offspring on the lands. Although all things served God with crime conquered, nevertheless a drop of the ancient poison still sprinkled the peoples and there were vestiges of fraud, which the good teacher would wash away with better waters.

Then the Lord said to Moses: "Go in to Pharao, and thou shalt say to him: Thus saith the Lord God of the Hebrews: Let my people go to sacrifice to me. But if thou refuse, and withhold them still, behold the hand of the Lord shall be upon thy cattle which are in the field, upon the horses, and asses, and camels, and oxen, and sheep, with a very grievous murrain. And the Lord will make a wonderful difference between the possessions of Israel and the possessions of the Egyptians, that nothing at all shall die of those things that belong to the children of Israel. And the Lord hath appointed a time, saying: Tomorrow will the Lord do this thing in the land." And the Lord did this word the next day: and all the beasts of the Egyptians died, and of the beasts of the children of Israel there died not one. And Pharao sent to see; and there was not any thing dead of that which Israel possessed. And Pharao's heart was hardened, and he did not let the people go.
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CONCERNING THE MARTYRDOM OF THE MACCABEES BY HILARY. 2 Maccabees 6 and 7. There was a king, Antiochus, once most wealthy of Syria, in whose reign a mother and her seven sons were born, as fame relates, created from the holy race. A constant care bade them remember their lineage and serve the law given: for thus, willing, they held the ordinances of God from the better people. The king, eager to change them, wished to change the fear of the just, to mingle them with an unrighteous people. He promises rewards to the mother, promises also gold, and whatever he could gather from his whole kingdom, if only she would change her former ways and mind, and compel her sons to fashion other ways for themselves. She refuses and presses the silent grief beneath her heart. After no plunder could compel her, he tried first to conquer with savage torments; she bore heavy groans and did not fear the cruel blows of the king. When he saw himself conquered, he said: "Alas, what shall I do? You, a woman, conquer a king? Yet you shall not escape: there is more, which you, hard woman, shall suffer grievously. I shall rage against your sons; though you persist, wicked woman, by this plan at least I shall heal my pain." She lifted her hands and looked to high heaven; she uttered groans and spoke such words: "Though you hand over treasures and kingdoms, tyrant, we are not captured by the gifts of kings, nor shall promised rewards snatch away the saints of God. That hope is more certain, which promises us life in a long age: this I follow, this I have learned, not to touch slippery gifts; it is easy to take riches and lose life. But though you threaten flames after cruel blows, you can change nothing which we began in our early years. By that virtue given with the law, it is certain for me to conquer. What now, cruel one, do you command? What, harsh one, do you threaten to my sons? By this grief alone will you be able to trouble a mother. For I have God as my hope; I have a care for my own, through which I indeed hope you can conquer none. Heaven, I beseech you, favor our prayer, because we ask what is just." King Antiochus rages, troubled he shakes his heart with tumult and betrays his cruel countenance with his eyes, and marvels long that a woman could do so much. "Obey, come, soldier!" he says; "Obey also the king, servant; you slaves, obey me! Give torments worthy of a raging man to this evil woman; a woman forces me, raging, to serve: what is more, a woman conquers the commands of her king! But she has not spoken with impunity."

I will satisfy. He lifted up his eyes and looked. He spoke. Gazes. O tyrant. At the time. Not. For slippery. It slips. Stripes. Wounds. You are able. It is able. With years. To me. What after born. Which. To say. Foot. I beseech. You. No one. Because. Antiochus. He bore. Spare twins. To the raging one. To serve. To rage. Oaths. His own. With impunity. XXIII. Cyprian the poet 16. I will destroy limb by limb the seven perfidious sons which she holds within herself: of whom he who is held as the first, let him perish first; thus may you destroy all in order, placed on grates to burn with flames set beneath, so that the harsh mother herself may see her own sons. Moreover, this punishment remains; it befits the ministers to be swift." Meanwhile the fruitful mother, now with hair loosened, stood and, like one exhorting, now with bared breast stretching forth her breasts, the nourishment of her sons, not confused she reveals, and when she saw her son go forth to the fire with constant step and strong, she said: You are my offspring, you first, look upon your mother. You certainly are mine: now, son, remember us! I bore you first, you now imitate your parent: take up my ways and conquer the king by silence. You will be able to endure long, if you overcome the times: lest the perfidious violence of the king overcome the holy ones, use your mother's counsel, nor will you fear losses. Be stronger than bronze and more powerful than the rock itself; go forth as a youth, patiently conquer pains." He now lifts his face to his mother, now to the height, and while he is silent and silently asks, whom he ought, and prays, he did not feel the swift fires beneath the set grates. His empty body flows; the mother rejoiced in sorrow. And she said: "I have conquered: may I conquer thus more often, I pray; may the unknown virtue of my sons endure for the king, but now known to God, who knows the hearts of the people." The fruitful one had ended the pain of her first birth, but the anxious mother remained in fear for the many; yet she dissembles, lest joys touch the king. King Antiochus is amazed and does not believe the following ones able to overcome such a kind of punishment with similar resolve. He orders the begun things to be carried through; the mother remained not terrified; but yet when she saw her son standing pale, revolving these things within herself she is now lightened in some part: "Behold, a second age of birth is brought forth for me: how like the form of his brother! If in heart you are hard and you follow the footsteps of our first birth. You will be able to be mine; you will be able to restore the salvation which your brother now has, having followed the precepts of your mother. Put aside fears, and despise the raging threats of the king and the kingdoms, for which fleeting times are given in haste. After these things that king will not be able to harm you; but after these things you, son, will be able to harm the king.

Behold, you are compelled to mount the swift fires of time! This is the place of virtue: lay aside faltering fear: be mindful of our lineage, if understanding remains. He who holds the sceptre, who rages in his kingdom, in that kingdom he passes empty time, and he shall lack life, and condemned, the guilty one shall feel eternal fires: you shall be secure, with a crowd of the pious accompanying you. Look, son, upon my face and look up to heaven and to God the author, through whom life is prepared for you. Do better, and tread in the footsteps of your brother: I hear not what this one commands, but what God commands. As he was admonished, he looked upon his mother and heaven, but with Antiochus remaining, he believes he can... He stood firm and with a cheerful face began to scorn the king and, as if laughing, rushed into the burning fires and, having collapsed and lying down, grew still as his spirit prevailed. When the mother saw this, she spoke thus with stern countenance: "I am happy in some part: now, now you cannot, cruel tyrant, conquer all my sons by torturing them. A heavier punishment soon awaits you, cruel, unjust one; which you shall suffer shortly; for God sees all these things." Now two remained, secure, having despised the king, the mother's hope was now better: now the third approaches. Behold the place of punishment: if it is punishment to conquer the king, and to serve God: it is praise. Not the punishment of a raging man. The third youth is dragged forward, with the tyrant gnashing his teeth, who was not yet sated; fury and rage raged equally within him. Because he had seen the brave hearts of the brothers fearlessly overcome the king's fury. The youth stood before his feet, in the flower of his years, outstanding in form, worthy to hold kingdoms, more worthy than Antiochus. And thus, following better kingdoms by God's will. The mother speaks such things to him: "Receive, son, secure, the words of your parent; receive, lest you sluggishly lose the honors of virtue. You already have brothers abiding in the seat of piety. Now in a better place than the fleeting kingdoms of the king. If you touch their own feelings in your heart, you would be reported as a victor among the peoples to have overcome the king. Just as fame has now sent your brothers into all things. Join them, I pray; these are the most fitting gifts.

O, the brother B. to have scorned wickedness and to abandon the laws of the untamed king, whom no pleasure remains after these things." But the youth was sending forth words with silent murmur; like one praying he stretched his palms on high and with supported knee he hung upon the mouth of his mother, by which sight as far as it was allowed the body which the crowd pressed upon. Who, as soon as he was admonished, ascended the grate, in the fire fearless and with certain faith he placed his limbs. ~ The flames fell down, the warm ember remaining and the earth opened received the unharmed body, and the holy soul also withdrew unharmed to the heavens. But the mother doubting, whether she should take up groans or joys, hesitates and with plaintive speech thus spoke: "What now, cruel one, do you prepare? We shall all obey your commands. But count the offspring, lest any guardian withdraw one! And, although you yourself may wish it, I will not suffer, tyrant, that not all my children perish in this contest. This is the horrible punishment of your time, though you may change it, and the same harsh sentence is for the condemned children. If you think more grievous things, if there are more grievous things, threaten! And because you see my countenance, are you held by horror? We rejoice together, as often as you decree against these." But the king himself, more inflamed, stirred by rabid anger, thinks he is being tested, lest, like the rest of the crowd of brothers, he bear punishments, and he perceives the mother seeks this. He persists in destruction, and soon wished to condemn the fourth-born to punishment; for the weary attendants could bear neither the furies of the king, nor the king himself. O shame! He blushed to show his face to his mother and began to confound with astonished mind. After she saw him standing with downcast eyes, she approaches him with such words to admonish the fearful one: "You are the fourth from the first birth to me, the fourth and an infant. What words now to you, what can I say, son, except this alone: that hardened power be with you at the same time and virtue and the author of holy origin? To Him we owe, whatever we deny to the king; He gave us Abraham with holy seed, through whom nobility, through whom all lineage is proven, which remains in the Lord holy; because Isaac is born then, when old age could hope for no child by its own power, because sterile Sarah remained. Yet she gave birth, and from the propagation of lineage begun unexpectedly there remain to you, Sarah, grandchildren, Esau and Jacob drawn from paternal origin. Whom we know Rebecca bore as twins in childbirth. Hence we are, hence we die; this lineage you, son, must seek. Open the way for yourself and yield to the ancestors, whose offspring scattered throughout the whole world suffers envy, because it alone worships the all-powerful Lord in mind, nor does it join the wicked crowd.

Why with sorrowful countenance? Why do you hold your eyes fixed on the ground? Rather behold heaven and the parent of heaven! Do not doubt, your mother shows you prosperous things. Whatever is within, endure patiently; valiantly accompany my crowd, son, and encourage the following number." Thus the beloved parent, mixing grief and joys, had finished her clear admonitions: then he himself lifts the orbs of light and begins to fix his eyes upon his mother. Bearing nothing sad now in his demeanor and countenance, he confesses he feared nothing except the sorrowful wounds of his mother through childbirth divided for his sake. And thus, slipping from the hands of those holding him, he hastens with speed into the fires. A wonder I shall tell: the flame touched not his hair, nor his face; as his body, though lifeless, had overcome the flames and fires, with open mouth, yet silent, where the spirit might go, from whence it had been received, together with the blood it fled. The parent rejoiced in this very thing, that he who just now had stood with sorrowful countenance, soon relying with his whole heart, had obeyed the admonitions and had escaped the king's wrath. Thus she began nevertheless, when the king hesitated concerning those who remain, and the pious crowd gave groans to the attendants, cursing the king, complaining with silent speech: "Drag forth; why do you hesitate? You ought to spare no one now. Nor can you, as you might wish: do not break the decree. I call upon the king, who governs the whole world, to whom the sea, to whom heaven, to whom the stars of heaven are subject, that unless you bring them forth, there is fear. Now you linger sluggishly, now you perceive what kingdom he seeks, what glory remains for us on either side, if now you are unwilling to spare. For whomever you have commanded to depart from your kingdom with cruelty accompanying, they have overcome your fury, surely yours, and they remain joyful in the seat of the pious. Perhaps you believe this is death, furious tyrant? It is a longer life and more powerful than that kingdom of yours, which you rule and in whose farthest part you linger. If you fear these also, they surpass the younger in age. And at once despised, I have conquered your kingdoms, proud one: but carry out your command and do not divide our offspring: give these also to the flames and use the powers of your kingdom."

"Nevertheless, thou art mortal, nor shalt thou hold the kingdom forever!" Antiochus conceives fury, and the savage tyrant swells with rage and rolls groans within his breast. Grief agrees with his mind, and he raises his sorrow-laden countenance and utters such words: "This liberty of thine and the harsh power of thy tongue, and this stiffness which thou bearest with a swollen neck, shall feel what the times of an angry king can do. If thou art not yet sated with evils and attemptest to feign gladness, and thou turnest thy mournings into joys: I shall not change the death; rejoice, be glad, triumph. Only so mayest thou conquer, that thou mayest be the last of thy own—does she thus, furious in spirit, rejoice in the death of her sons? These also I give to the flames; this no power can change; the decrees remain—rejoice, surviving, bereft of thy sons. And lest my commands delay, let the order proceed on its course. Bring forth the son. Lest the fires perish in vain or the king seem doubtful. Certainly, I fear no woman."

Thou art brought forth, distinguished from thy race, a boy wondrous in face and appearance, in whose breast firm virtue remains. And now thou couldst even conquer this king. To whom the mother thus spoke with gentle speech: "If it were permitted to give embraces to thy mother, son, I confess, to thee alone after wounds, son, would I have given them; but the harsh and sorrowful power of the king forbids me. Let him deny embraces, so long as speech be free to us and it be allowed to remember God and to hold the law, not given by a king, but which God, the judge of the world, delivered and the ruler of the world, and Moses sought and received and gave to the people. To whom the greatest praise is to know God, to whom we owe deserved honor. Only do not hesitate to obey the warnings of thy parent. Let there be vigor and virtue, and deeply in thy whole breast let the mind remain now full of God: let thy age be stronger than the king hoped when commanding to overcome. O how great is the virtue, how great is the confidence of the strong! But now do not hesitate to overcome the midst of the flames: thou shalt be victor, believe me, boy, and victor shalt thou return. Bones and strong sinews shall mingle the bodies, they shall restore the preserved souls again into new flesh. But lest perchance the swift fire terrify thee, take the courage of thy brothers and invoke the eternal deity."

He obeys the commands and silently testifies and prays to God with a murmur, as he was able. Age does not hinder the boy, he did not fear the exposed grate, and to the willing mother

P 248 given C (L'i /?) given P 249 Moses f 255 to the king C the king PLf 257 to overcome / 258 my f II believe///// P 259 go P they mingled / sinews PBLf sinew C 262 highest P that I may ask L divinity L name CPBf he obeyed and, swifter than the word, he rushed upon the fires. The flames gave way, all pain ceased and body and fire were one: the body had overcome the fire, but the spirit had first overcome the gentle breezes. The joyful mother grieves silently, and with suppressed sorrow she turns her sadness and mourning into joys. Meanwhile she trembles and turns cares over in her heart, not about the past, but about the boy's years: those that remain, lest perhaps they refuse; lest perhaps they conceive fear in their mind. And prefer to kindle for the king. The lesser the age, the greater the fear; anxiously she leads, alas, cares within herself: and now hope and fear together struggle and run through the bowels of the pious mother. Yet hope is greater, when she saw her son go forward, and rejoicing from afar: "I see what hope can bring to me in this: he ought to recognize our face by face and he, to obey in the number of his brothers. Perhaps only childish hearts may touch this boy and he may bear it unworthily, that he is given thus as a victim. I will address him and I will try to speak with few words. Let him be mindful rather of his lineage, than of this time. "If nobility touches you, if the origin of your lineage moves you, look, my son, upon your own, Israel also look upon, my son. Do not count your years, boy; begin with a strong heart to bear God. The ages will hand this down to ages, that your strong age may give examples to future times. Give, my son, I pray, and what is more than this: consider what you flee and what better things are sought. Let not the deceit of the foolish king trouble you 266 rushed] C 270 silent P1 suppressed V 271 sadness P mourning twice written Pl 273 past CB boys P 275 ?. "but that they may prefer to kindle fear for the king.t( to approach Fabricius 276 and by how much one is lesser f 277 alas P alas h. 1. disyllable, alas Beck 279 greater p better C adorned PLf 288 perhaps P throne f 285 I will address] C 292 give Cf and what p also C and that PLf 293 consider] ironically L 295 but let these things now grow into the opposite." The victorious spirit extinguished the flames; thus then the opened earth received the called body, which it had given, and the holy soul, which remains, withdrew unharmed. Although the weary parent and through her own wounds victorious fell upon her face and with upturned hands she had these words and spoke such things: "You who hold the rule of heaven and earth and sea, who give the stars to heaven, who give living creatures to the lands, fish to the waters, who temper the breezes for the birds: to you, great one, the trust of my mind rises, who divide the immense chaos, mixed with blind darkness, into parts and give night and day, and the moon and the sun, whom you always command at various time to give light through the world by night and day. After these you give man, from whose seed the mortal race of the world is filled, to whom a tongue speaks diverse among the nations; yet the taste is one for all. But what changed the merit and the speech of men, it is a long delay to relate: it is certain to persist in the things begun.

We confess that you held back the divided sea with a rod, while the people crossed the dry seabed on foot, fleeing the deaths of Egypt and King Pharaoh, who commanded the number of the saints to serve him. Your majesty, with Moses as leader, brought them across the river and, saved by you, kept them safe by your power. The land gave fruits, which it bore at your command, and thirst sought rest with water from hidden springs. There was no moisture: all crying out with clamor begged Moses to give water to the thirsty. To them he spoke briefly with these words: Believe that God can do whatever you ask of him. He who is able with this rod to make a river flow from a rock, so that springs denied throughout the whole region may come. And he struck at once: swifter than any word, the rock sent forth springs with the first sweetness. I confess, though the whole world is in debt to you, you, whatever the nations can do, you alone can do all things, and what the nations cannot grasp, you alone grasp all things. You burden and relieve mortal kind with cares: I pray you, with astonished mind, strengthen the fearful one. Let not my lowliest infant, ignorant of himself, be lacking from the number of the brothers; whom now, behold, I see from afar held by the surrounding frequent crowd. For him alone does his age move me to tears; for one remains about whom my greatest care is. Lest the tender one not know from what people he was created. If I could take him aside alone in secret, I would coax him, and teach him his paternal lineage and homeland: yet whatever I can, I will send comforts. "Little boy, dearer to me for your tender years—dearer than a kingdom, dearer even than life itself—you can render your mother victorious in all things. You, the end of childbirth and the end of future evils, if care for me touches you, if you retain the honor of your mother with a pious mind; although you are dear and an infant, listen all the more with eager ear to the words of your parent. First learn, boy, what you will be after these things. If you are patient; what you, dear one, will be to me, deeds teach. You will remain in the portion of the holy brothers and will be at rest, secure, while the ages run their cruel courses.

When the long time is ended, returning to this light, you shall see the eternal kingdoms. Not stained by evils, but there shall be concord for the saints; nor shall there be any place for death, nor shall wars be waged with swift horses, but eternal peace shall remain. Believe your mother, who desires you to be of salvation. Alas for me, why do you reject my words with a sad countenance? Why do you flee? Have mercy on me, have mercy on yourself! If it were permitted, I would wish to go first: behold, it is forbidden! But I shall go then, when I see you, my son, victorious over evils. What do you bid me hope for? You alone delay my words, you alone still call back sorrow to me, my son. Do you assent? Or do you condemn me and my brothers and our race? Lest you perhaps wish this, I beg and implore you. Hear! With these breasts I nourished you as a small child, my son, with these I pray, and for your sake, my son, I pour forth tears, lest you wish to remain: you will remain alone and bereaved; you have no brother now. Who will give you the comforts of life? Alas, you alone try to confound your mother and your race and your country, if you refuse such words. Oh, how much better will you preserve your life for eternity.

"Whatever our forefathers did before God, lay down your fears boldly, lay down your terror, conceive God in your mind; he will give manly strength." While the mother urges these things, the boy looks to the precepts of his parent, and seeing himself to be the only one left, he raised his face to heaven and his upturned palms, and thus adoring the eternal deity with his voice, he prays: whom he was asking with equal feeling and nod, that he might conquer the king, that he might conquer the cruel fires. And so, not sluggish, nor for his boyish years, he leaps forth intrepid, having plunged into the midst of the fires, and fights as a victor, until his spirit returned on high and sought the hidden places of his elder brothers.

While the boy does these things, joys released the mother: and now as she was wearied by evils, now with voice denied, she breathes rejoicing; and having collapsed among the hands of her own, she fell down lifeless and her relaxed limbs grew still. Thus she herself, received into the portion of the saints with her son, has ended.

HERE ENDS THE LITTLE WORK OF HILARY ON THE MACCABEES

THE WORK OF TERTULLIAN ON THE DESTRUCTION OF SODOM AND NINEVEH

HERE END THE VERSES OF HILARY ON THE NATAL DAY OF THE MACCABEE MARTYRS
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            defendere PLB tliffindere iSichardux 329 ami L ud uicl. 332 quidquid] C 
            333 deest in L 334 curis PLf curas C om. B honeras B 339 la- 
            1' 
            crimis B 340 michi B 342 \č L adprendere L adprchondere C 
            apprehendere PBf 343 doceres B 344 si] sed f solacia] CB 
            345 annisunt P Karior L 346 esl est PB

	34b future Pf future C iutnra Lb 350 carus Cl'L om. Bf 351 adtende] 
            CPL 353 te om. cum lanma parua Bf tu L 355 securis P 
            356 seua CL 357 repetes Fabricius, f 358 sed erit conc.] nusquamcontraria 
            / 359 locos P 360 coinmitentur P comitentur B commiscentur f
             sedet l 361 saluum quae te cupit esse f 365 tunc] ht L 367 mi f 
            368 adnuis] P me om. B fratris CB 371 has etiam lachrymas f 
            372 urbus P 373 frater est ullus] fr super est (s. ullus ss.) L solacia] CP

	377 quidquid] C 380 precepta Cl* 381 ut] cum f 388 et 
            r 
            pugna P expugnat f 389 p iorum L 393 menbra P 394 ipsa et] 
            ipsas f

	EXPLICIT HYLARI DE MACHABEIS OPVSCVLVM TERTVLI- 
            ANI DE EXCIDIO SODOME ET NINIVE ::P 
            Expliciunt uersus 8. Hilarii in Natali Machabeorum Martyrum f ■ 
            (S. om. et in Machabeis h) Subscr. rleest L

	Maccab. II             6 et 7  Rex fuit Antiochus Syriae ditissimus olim,

	INCIPIT HYLARn DE MARTYRIO MACHABEORVM P (Paris 2772) 
            Incipiunt uersns hilarii in natalem Machabaeorum mrr. B (Paris. 
             8093 cuius selectas aliquot lectilmes Beck exscripsit)

	INC V HILARII DE MARTIRIO MC L (Leidensis Q 15) 
            Sancti Hilarii uejrsus in natali Machabeorum martyrum f (Floriacensis)
             inscr. om. C (Corbeiensis, cuius selectas tantum hoc loco exhibeo
             lectiones, cum Sichardiano exemplari conlatum infra dabo)

	1 antiocus sirię L 3 sca de gte L 4 assidue PL adsidui C egregii f 
            uidebat/ 9 et auri P et aurum Lf et illis C 10 quicquid libri conquirere] 
            contingereL 14 nullisLf potuit nullisL conpellere] corrumpereLf 
            preda C praedo P uerbis Lf 15 teintauit C 16 ṛ̇ο̣̇tullit. C
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An interpolated copy of the same poem. OF MARIUS VICTORINUS THE AFRICAN, A MAN OF CONSULAR RANK, A MOST LEARNED POEM CONCERNING THE MACCABEES. [FIRST PUBLISHED BY JOHANNES SICHARDUS]

There was a king, Antiochus, once most wealthy of Syria, in whose reign a mother and seven sons, as fame relates, were born, created from the holy race: whom constant care bade remember their lineage, and to serve the law given: for thus, willing, they held God's own decrees, being from the better people. The king, eager to change faith, wished to change fear, and that he might mingle them alike with the wicked people, he promises rewards to the mother, promises also to them, and whatever the whole kingdom could acquire, if she would change their minds and former senses, and compel her sons to fashion other ways for him. She denies it, and presses silent grief beneath her heart. After no plunder could compel her, he tried first to conquer with savage torments. Yet she endured groans, and feared not the king's grievous stripes. When he saw himself conquered, "Alas, what shall I do?" he said: "I am overcome, what more? By grieving, yet you shall not escape; there is more for which you shall grieve more. I will rage against your sons, though you, wicked, persist; by this reasoning at least I shall heal my pain."

She lifted her hands, and looked into high heaven, sent forth groans, and spoke such words: "Though you hand over treasures and kingdoms, tyrant, we are not captured by the gifts of kings, nor shall promised rewards snatch away the saints of God: that hope is more certain, which promises life to us in a long time: this I follow, this I have learned: not to touch slippery kingdoms. To take up riches is easy, and to lose life. But though after savage stripes you add flames by the thousand, you can change nothing: in our first years we received virtue given with the law: it is fixed for me to leave whatever you savagely command. That you now lord it over my sons, this alone you will be able, to trouble the mother with fear. For I have God as my hope, I have a certainty of my own, through whom I now hope that you can conquer nothing. *Heaven favor, and parent of heaven, we ask just things of you."

King Antiochus rages, and his troubled heart swelled, and he shakes his savage countenance, bearing witness with his eye. And he marvels long that a woman could so much. *"Soldier," he says, "obey the king, and you, attendant, obey, you servants obey me, give to the raging king torments for the woman's evil, a woman compels me to rage, what is more, a woman conquers the commands of her king. But she has not spoken with impunity. Let her perish limb by limb: for the treacherous woman holds seven sons within the kingdom, of whom he who is held first, let him perish first: let all perish thus in order,

(Whether in erasure, or for then.) 41 The soldier said 43 to serve 45 his own and with impunity 46 let them perish 48 let him perish, let him lose all placed upon the grates, to burn with flames applied beneath, that he himself may see his own, so may he see his harsh sons' punishment, or whom awaits, swift ought the ministers to be. Meanwhile the fruitful mother, now with hair unbound, stood like one encouraging. Now with bare breast, stretching forth her breasts, the nourishment of her own sons: she stood not confused. And when she saw her son to the fires with unsteady step, timid, proceed, she said: "Thou my offspring, thou the first, look back at thy mother, thou now art surely mine. My son, now do thou remember me, thee first I bore, thou now imitate thy parent, take up my ways. And the king overcome by silence; thou shalt be able to endure long: thus shalt thou overcome the treacherous times. Lest the violence of the King overcome the saints. Use counsel, fear not the losses of the King, stronger is He than that one and more powerful than the rock itself: enter as a youth, patiently overcome the pain." He now lifts his face to his mother, now to the height, and while he is silent, and silently asks whom he ought, and prays, he did not feel the swift fires applied beneath the grates, his body was void. The mother rejoiced in sorrow, and said: "I have conquered, let us be conquered? I would conquer if I should pray more often. Let the virtue of my sons, unknown to the King, endure. But now known to God, who knows the hearts of the people." She had ended the pain of the first birth, but with fear remaining, anxious for more, the mother, yet she dissembles, lest joys touch the King. King Antiochus is amazed. Nor does he believe the following 50 that he may see the harsh 52 unbound 55 into the fires 57 first 58 me now] of the mother 61 thou] then 49 Placed upon the grates, applied 50 yourselves so harsh you may see after so om.) 51 Punishment or whom awaits 53 She stood and encouraging with breast 50 fires: e from i 57 first me look back at mother 58 now om. me now thou] now and me son 60 my] my 61 thou overcomest 62 over and 63 coun- Rilium fear losses 64 is that] art certp 65 youths 67 silent whom] which 68 applied] beneath grates 71 of the kingdom 72 our to God .76 he might believe . following XXIII. Cypr. port. 17 punishment of such kind like to overcome sons. He orders the begun things to be carried through. The mother remained not terrified. But yet when she saw her son standing pale, revolving these things within herself, already in some part relieved: "Behold the second age of birth is brought forth for me. How like to his brother in beautiful breast, if thou follow the footsteps of our first birth, hard, thou canst be mine. And thus restore the salvation which thy brother now has." Following the precepts of his mother, "Be my son. And despise the threats of the raging king. And whatever kingdoms which have little times are given. After these things that King will not be able to harm thee. Behold the light fire of time is forced to be kindled, it is the place of virtue. Put away languid fear. Take up the ways of our race if sense clings. He who holds the sceptre, who rages in that kingdom, forces empty time, created kingdom and life, and being guilty he shall feel eternal fires to be condemned, thou secure shalt enter. With a crowd of the pious accompanying. Receive, my son, my face. And look back at heaven. And the author God through whom life is prepared for thee, this better. And tread the footsteps of thy brother. Not what the King commands, but what God commands hear." As he was, admonished to see his mother and heaven, he stood, and with cheerful face began to despise the King.

and as laughing he rushed upon the burning fires. And having fallen down, lying, he rested, his soul overcoming. When the mother saw this, with rigid mouth she spoke thus: "O kingdoms which for a little time lie hidden, the King created you, He rules minds, He commanded to see the Author, to stand by, something of a beautiful breast, hard, and thus, if to obey, despise the raging ones, O kingdoms which have small things in time, that king: you would compel to kindle fires, to inherit, to be condemned by eternal fire, O son, the Author, and heaven, and to be cheered, to despise, and as the fire rushed in, having fallen happy in some part. Since now you cannot, O cruel tyrant, by slaughtering conquer all my sons. A heavier punishment now awaits you, cruel one, in fire which you will suffer shortly: for God here sees all things. Now two remained secure, the King having been despised. Now a better hope was for the mother. Now the third is at hand, behold the place of punishment, if it is punishment to conquer the King, and to serve God. It is praise, not the punishment of the raging one. The third youth is dragged, the tyrant commanding, whose fury within was not yet healed and rage raged equally, because he had seen the brave breasts of the brothers to have overcome the fury of the fearless King. He stood before the feet, a youth in flourishing years, outstanding in form, worthy to hold kingdoms, more worthy than Antiochus. And thus following better kingdoms by God willing. The mother to him speaks such things: "Receive, O son, secure, the words of your parent. Receive, lest you render sluggish the honor of virtue. You have now brothers remaining in the seat of piety, now there is a better place than the failing kingdoms of the King, whose own feelings if you touch in breast, you would be borne victorious among the peoples to have overcome the King, as fame has now sent your brothers into all things: approach here, I pray. These things are, are fitting for the grieving one, to have despised wickedness, and to leave the laws of the untamed King, whom no pleasure remains after these things." But the youth was sending forth his voice with silent murmur, like one praying, he was stretching his palms on high. And with supported knee he was painting on the face of his mother where the gaze was allowed the body, where the crowd held. Who, having been admonished at the same time, climbed the grate into the fire fearless, and with certain faith placed his limbs. And the holy soul which remains withdrew unharmed. The flames had fallen down, the ashes remaining lukewarm, the opened earth received the unharmed body. But the mother doubting whether she should take up groans or joys.

She hesitates, and with plaintive speech thus spoke: "What dire thing do you now prepare? We obey your commands and all bring gifts, but let no guardian of the offspring withdraw any offering, but even if you yourself wish it, I will not suffer it, tyrant: for let all perish together in so great a contest." The things which remain are almost all most corrupt, nor are they of such a kind as to admit the diligence of correction. Although you may change the horrid punishment of your own time, and the same harsh sentence for the holy-born children, yet you prepare to threaten heavier things, if there are heavier things; and because you see my countenance held by horror, you would rejoice as often as you decide in that part." But the king himself, stirred by swift anger, burns more fiercely. And he thinks it is scorned, nor that he bears punishments like the rest of the crowd of brothers. He perceives the mother seeks this: to lead the fourth son to a harsh destruction. He almost wished to do it by his own hand, for the weary servants neither wished to bear the king's furies, nor the king himself. Oh shame, he blushed to show his face to his mother. He was ashamed. And the fire in that part. The rest being scorned. To seek this also. And to lead forth harshly. To the mother. Because the crowd. Admonished by the pleasing fire. In that. The fearless. They consider the ashes. The body unharmed. After verse 139 follows verse 137. And which. Take. Equal. But. But let no guardian withdraw any gift. Tyrant. That not all together of so great. The punishment of your own is horrid. Which omits. But. If you have prepared they are. You are held. You rejoice as often as in part. To be scorned. To be tempted not. It lasts. For shame. Countenance. The son, and with astonished mind he began to be confounded. After he saw him standing with downcast eyes, she approaches him with such words, to admonish the fearful one: "From the first, the fourth birth to me, fourth from the lowest, what words now for you? What can I say to you, my son? Nothing except that only hardened power be with you, together also with virtue, and we owe to that king, the author of holy origin, whatever we ask. He gave us Abraham with holy seed. Through whom nobility, through whom all our lineage is proven, which remains in the Lord. Holy is he who is born, Isaac. Then when old age could already hope for no offspring by its own power, because barren Sarra remained. Yet she gave birth, and from the propagation of the race begun unexpectedly, there remain for you the grandchildren of Sarra, Esau and Jacob led into one fatherland. Whom Rebecca bore in twin birth by prayers, hence we are. Hence we arise. This lineage is for you, my son, to be sought. You, open for yourself the way of your lineage. You who are from the citadel of the forefathers. Whose progeny, scattered through the whole world, suffers envy, because it alone worships the all-powerful Lord in mind, nor has it received the unjust mixed crowd. Why do you with sad countenance, why do you hold your eyes fixed on the earth? Look rather to heaven, and the parent of heaven, do not doubt. Your mother shows you prosperous things. Whatever it is, listen patiently, consent.

Does the pious one suffer? He approached. Increase with consents. He saw. He approaches. The fourth from the first. Thus at once the holy things of Origen. We are asked. Abraham. In the likeness of Isaac. Old age. Barren. Yet she bore. The fatherland of Jacob one. A twin birth. Hence we are chastised. Who the citadel. The mind. Holding. After the consent a space empty, crowd of my daughters, and urge on the number of followers. Nor had the mother finished the decrees of mourning, mourning and joys mixed, the clear warnings, then he himself raises the orbs of light, and began to attend to his mother with his eyes, bearing nothing sad now. His bearing and countenance confess they had feared nothing, except the sad wounds of the mother divided by her own childbirths: but he himself also, slipped from their swift hands, with a course ascended into the fires, I will speak wondrous things, the flame touched not his hair, touched not his face. As a lifeless body the flames had overcome the fire, yet with open mouth, silently where the spirit might go whence it was received, together with the blood it fled. In this very thing the mother rejoiced, because he who just now had stood with sad countenance, trusting that with safe breast he had obeyed the warnings, a despiser of the King and his wrath. Thus arisen, yet when the King hesitated concerning those who remain and gave groans, the pious crowd of the minister execrate the King, complaining with such speech: Drag forth, why do you hesitate? You ought to spare no one now. Nor can you, as you might wish, break the decree for no one: I call upon the King who rules the whole world, who the sea, who the heaven, to whom the stars of heaven are subject: that unless you bring forth, there is fear, now more sluggishly he presses on, now you feel whom the punishment seeks, now glory remains for us on either side, let it be permitted to bring forth for none: for whomever you have commanded to depart from your kingdom, perhaps you believe this death, O furious tyrant. The crowd of my. The flames. Begun. The stars. The custom. Which. The warnings. The orb. Nothing confessing and. Corrected. Himself. But the sadness. But he himself. To follow the swift ones. Slipped. It touches. The body as lifeless the breaths. The fire. Rejoiced. Divided. He had obeyed. The contempt. The King. Yet. The mother. Pious. The ministers. Execrating silently. To drag forth. The sign. The heaven to whom. To whom. The heaven. The longer life is. And more powerful than that kingdom which you rule, do you now delay at the furthest part of this? If you fear these also who remain, lesser in age, and at once by contempt I have conquered your kingdoms, O proud one. But carry out your command, nor divide our childbirths, give these also to the flames, and use the powers of your kingdom, yet you are mortal, nor will you hold kingdoms forever. Antiochus conceives furies, and the savage tyrant displays them. And he turns groans within his own breast, his color agrees with his mind. And sad he lifts his weighted countenance, and utters such words: This is your liberty, and the dire power of your tongue, and this rigor which you carry with swollen neck you will feel, the wrath of the King to you. What times can do. If you are not yet sated with evils, and you try to feign joy.

You turn your mourning into joys, I will not change the death, rejoice. Be glad, triumph, provided you conquer thus: that the last of your own... So do you, too furious, rejoice excessively in the death of your sons? This also I give to the flames, this no power can change the decrees, you live joyful, surviving, bereft of your children, and lest my commands delay, let the order complete its course. Bring forth the son, nor let the fire perish in vain or be doubtful to see... King, after these things I think there is no fear to me of any woman. You are brought forth as a judge, pre-eminent from your race, a boy of wondrous appearance, in whose breast virtue... they will feel the wrath of the angry king... you only... pre-eminent judge... That life longer more and for the kingdom... those whom... if surpassing and younger in age... and despised... brought forth... conceived... and... grief and weighed down with sadness... dire... the rigor... you will feel to you the wrath of the king what they can in time... not yet... and you try to feign... your... with mind... funerals... this... you can... you live... bereaved... its own let it proceed... vain... doubtful without... I may think... from your race you are brought forth a judge... with appearance... breast firm remains, now what could even conquer the King. To whom thus with placid speech the mother spoke: If it were permitted to give embraces to you, my son, by your mother, I confess, my son, I would have given them to you alone after wounds. But harshness forbids me, and the sad power of the King denies embraces. While there is free speech for us, and it is permitted to remember God, and to hold the law not given by a king, but which God, the arbiter of the world, delivered, and the ruler of the world, and Moses sought and received, and gave to the people, since the greatest praise is to know God. To whom rightly we may render honor. You only do not hesitate to obey the warnings of your parent: but let vigor and virtue, and deeply in all your breast let your mind remain now full of God. Thus the stronger age than the King was to hope. Hoping the one commanding. O how great the virtue, how great is the confidence of the strong? But yet why do you hesitate to overcome the midst of the flames? You will be victor, believe me, boy, and victor you will return. Sinew will mix bodies with strong bones, and renders saved souls again into new entrails. But lest perhaps the rapid fire frighten you, take the courage of your brothers. And invoke the eternal deity. She does the commands, and silently bearing witness to God, and prays with the murmur he could, his age does not hinder the boy. No longer to fear death. And to his willing mother he obeyed. And swifter than word he rushed upon the fires. ...and sad... but let him deny... when... than... thus... of the one commanding... O how great is the virtue of the strong... yet... you... believe me... and victor you will return... he was mixing corporeal... you... name... silently who bears witness... which... to fear death... and by the word he rushed in... the flames gave way, all grief gave way, and one were the body and the fire, the body had overcome the fire. The spirit first however had overcome the placid airs. The mother rejoices, grieves silently, and with suppressed grief, joy.

And she turned her mourning into joy. Not concerning the past, but concerning the childish years that remain, lest perhaps they deny. Lest perhaps they conceive fear in their minds. And they might prefer to provoke the king. The younger the age, the greater the fear. Anxiously she divides within herself both cares, and hopes, and thus fear and grief struggle together. And they run through the bowels of the pious mother. Yet hope is better when she saw her son proceed. And from afar I see enter what hope can bring to me in this. He ought to recognize our faces, and he here ought to obey in the number of his brothers. Perhaps childish things alone will touch this one's breast. And he will bear it unworthily, that he is thus given as a victim. I will address him, and with few words I will try to say: Let him be mindful rather of his lineage, than of this present time: If the nobility of lineage touches you, if origin moves you. Look upon your people, O son. And look upon us also, O son. Do not remember your years, boy, begin secretly to bear God in your breast, ages will hand down to ages what you seek by your lot: Let him now give examples to future times. Give yourself, I pray, for here also is more. 206 had survived 267 and he suppressed the grief 271 and to approach the king 276 I might see him entering 278 and in the number of brothers 285 secretly] truly 287 you perhaps give 288 give yourself—also] world that you love, nothing this 1 264 omits 265 it was but the body 267 silent 269 but concerning] concerning omits 270 fear 271 in mind and to the king 272 because another 273 and In care thus omits 274 they run 275 to proceed they saw 276 to enter from afar the heart I see 277 to recognize 278 number 279 this] and this let it touch 280 let him bear 281 I will address, with few here I will try 284 your people, and us] your Israel 285 you began with strong 2K6 age to ages 287 which your strong age and now consider what you flee, and what better things are sought. Let not the vain deceit of the King trouble you: and let these things now grow into a contrary victor: the spirit extinguished the flames, thus then he withdrew. What the body had given, the opened earth received. And the holy soul which remains withdrew unharmed. Although the weary parent through so many her own wounds endured the King, yet with highest and likewise with upraised hands she had these words, and spoke such things: You who hold the rule of heaven, and of earth, and of the sea. You who place the stars in the heavens, who give living creatures to the lands, fish to the waters, and who strike such breezes, to the first of my eager confidence it rises, you who mix chaos entangled with blind darkness. You divide into parts, and give both night and day. The moon with the varying sun, and who keep the seasons. By night and day you command light to be born throughout the world. And after these, man from whose seed the gift the world is filled, the mortal race and the tongue melts dissonant through the nations. The savor is however one for all, but you who changed the merits and the speeches of men. Long to recount is a delay, it is certain to persist in beginnings: You wished to hold the divided sea with a rod, while the people passed over the dry sea on foot 2SU consider] look and how 290 nor let the miserable deceit 291 but you yourself may grow 292 extinguished in flames 296 but with mind likewise 298 you hold you rule 299 living things 300 and such] he strikes the wind 301 to you the first of my 302 mixing 304 the moon and the swift sun who 305 (by night—world) omits.

and then you both will and hold, they shall be sought, deceitful things grow, he extinguishes, he had given: the body you pluck, and the sect that remains, as many as the king wounded, he brought forth and from the highest, you hold, of the earth, at the first of my, entangled darkness you will seek, you shall divide, and the moon with the sun and the varied time, the orb of night and day: it is fulfilled, it melts, for men, speeches, the people crossed the sea, fleeing the death of Egypt, and King Pharaoh who commanded the number of the saints to serve him, whom your majesty, with Moses as leader, transferred across the river, and saved them all, redeemed by your strength. The earth gave fruits, which it bore at your command. It seizes also the water sought in all hiding places, there was no moisture, all complaining with a cry demanded Moses to give waters to the thirsty. To whom he briefly spoke thus: Believe that God can do whatever you ask of him, but yet this rod and the river to cleave the rock, that fountains might come delayed throughout the whole region, and he struck at once. More swiftly than the word, the rock sent forth all fountains with the first sweetness. I confess, although the whole world is debtor to you, you whatever the nations can do, you alone can do all things. You care for the mortal race, and you burden, and you lift up, I pray you with astonished mind confirm the fearing one: lest my lowliest infant be lacking from the number of the brothers, and ignorant of himself, whom already afar behold I see to be held, with a frequent crowd surrounding. For him alone the tears, which age stirs up, one indeed remains, about whom my greatest care is, lest the tender one know not from what people he was created. This one if I could secretly apprehend alone, I would flatter, and teach the paternal race, and the fatherland. But whatever solace I can, I will send: little boy, dearer to me than your tender years, dearer than the kingdom, dearer also than life itself. You can render the mother victorious in all things. You are the end of childbirth, and the end of future evils. If care of me touches you, if you hold the scent of the mind-created mother, although both dear, and an infant, attend more to this with pious ear of a parent. A word is lacking such as is first learn from sayings, boy, what you will be after these things. If you will be patient, then you will be dear to me, the deeds teach. Placed in the part of the holy brothers, and you will be secure in rest, while the ages run their cruel courses, after a long time finished, seeking this light again, you will see the eternal kingdoms not stained with evils, but there will be harmony for the saints. Nor will there be any place for death, nor are wars waged with swift horses, but eternal peace will remain. Believe, mother.

Do you, who desire to be of my salvation, why do you repel these words spoken thus with a sad countenance? Why do you flee? Have mercy on me, have mercy on your own. If it were allowed, I would wish to go first. Behold, he forbids it, but I will go then when I see you victorious, O son of my sorrows. What do you command me to hope for? Do you alone delay my words? Do you alone still renew equal grief for me, O son? Do you consent, or do you condemn me and my brothers and our race? I pray and beseech that you may not wish this. Hear: with these breasts I nourished you as a small child, O son. More dear... with pious words attend... long... you will seek... mother always desirous... I am forbidden... I will see... but... I pray you and... with these... if comforts... you are... of the future... sweat of a mother... you hold between... and... as a new worm these words: Lifting your eyes higher... this... ear, attend fittingly (no gap)... that... thus... spoken... and you will be of the rest... repenting... This... who desires you... thus... to go first I would wish, but I will sit... I will see you, O son... equal you recall... Do you wish or condemn and of your brother, I beseech you through these, which I have poured forth of my own... that you may wish to remain. You will remain alone and... no longer will brothers give you consolations of life: they have failed, one, one which remains, mother... and race and fatherland if you refuse such words. Alas, how much better will you preserve life... if at last you would do whatever those before have done: boldly lay aside fear. Lay aside terror. Conceive God in your mind. He will give manly strength. While the mother urges these things, the boy looks to the precepts of his parent, and sees that he alone is left behind. He lifted his face to heaven and his upturned palms, and thus with his voice seeking, he adores the eternal deity, and with feeling and likewise with himself and with a nod he prayed: that he might conquer the king, and conquer the cruel fires. And thus not sluggish, nor for his boyish years, he leaps forth fearless, having slipped into the midst of the fires. And he conquered whatever there was, so that his spirit entered into the high life, and he might seek the secret places of his elder brothers. While the boy accomplishes these things, joys released the mother. And now as she was wearied by evils, now with voice denied, sighing, and collapsed among the hands of her own, she fell down lifeless, and her relaxed limbs grew still. Thus she herself, received in the portion of the saints with her son, is finished. I beseech you through these, and the weeping and tears of my own, and... and of this... you disgrace the most holy names of the brothers, mother... you will preserve unto eternity... he saw that he was... He conquered whatever there was so that he might go into the high... of the pious. Alone and... your consolations... one once... fatherland you refuse... how much... at last... before... whatever to do... boldly: r (or s?) from &... manly... he lifted, upturned... name... and thus with himself feeling likewise... to conquer and that the king... and... in the midst... whatever so that... of the pious... she sighs, collapsed... after... It ends concerning the Maccabees.
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            18 uinci quod plorando 19 effugie 20 inproba

	28 emittens locuta 30 ministres 38 quod dura minaris 37 Coelum om. 
            41 quoquc pare] pareque 42 data

	22 sustullit 23 emisit locuta 24 licet et] et om. 25 cajiiamur ngc 
            28 lubricata genere 29 et om. 30 saeue 81 niliil potest acripimns 
            32 uirtuto data 33 quidquid quod dominaris 84 timorem 
            85 cora 37 te om. 38 fuit testatur tumebant] tumultv. (v al in ras., 
            o pro tn.) 41 pare miles ait 43 seruire 45 suis et inpune 
            46 pereant 48 pereat perdat cunctos

	50 cernat ut aspera 52 soluto 55 in ignes 57 primus 58 me iam] 
            matris 61 tu] tum

	49 Gratibus inpositos subiectos 50 ipsas uos sic aspera tcernat post 
            sic om.) 51 Poe autquem manet 53 Stabat et hortanti pęctore 
            5o ignes : e ex i 57 prima me r. matre 58 nunc om. me iam tu 
            n.] nuncet me n. 60 meos] metis 61 uincis 62 super et 63 con- 
            Rilium dampna timeto 64 est isto] es eertp 65 iuuenes 67 tacit 
            quem] que 68 subiectos] subtus gratibus 71 regni 72 nostra deo 
            .76 credat . sequens

	XXIII. Cypr. port.

	17

	87 quae paruo latitantia tempore 91 moresj animos 93 cogit] 
            regit creauit] cremare 97 auctorem 99 iussit 100 uidere

	79 adsistere 80 aliquid 82 formosi pectoris duras 83 sij et 
            84 et sic. rep.] si parere 86 contempne furentes 87 regna que o. 
            paruola habentia (tia in ras.) tempore 88 rex isti: i ex e'rasura 
            supenoris uersus 89 accendere cogeres ignes 91 inherit 94 dampnari 
            aeternus s. ignis 96 nate$ 97 auctorem 100 acelumque 101 adque 
            helari contempnere 102 et nt] ut inruit ignis 108 conlapsus

	113 iubcnte] mandante 114 satiatns 115 saeuibiuit 118 dignusJ 
            cliro 120 uooante 127 omnia] ardua

	105 cum iam non potes 106 cruciando 107 nunc om. 108 hic om. 
            109 manebunt 110 spes iam melior 112 ferentis 118 adtrahitur 
            iuuenes 115 saeuiebat 116 inpauidi 119 antioco secutus 
            121 nate tuae] tu nate 122 signis 123 sunt iam tibi manentis 
            124 iam melior locus dabentia 125 propriosattengis 126 aput 
            Jereris1 terrenis 128 hnc1 hic 129 contempsise 130 quem1 que 
            131 uocis.

	17*

	corruptissima sunt
            quae supersunt
             fere omnia, nec
            eiusmodi quae admittant emandationis diligentiam.

	133 tigebat 135 ignemque 150 partem in istam 152 contemni 
            cetera 153 hoc quoque quaerere 154 duraque in producere

	133 matri 184 quia turba 135 ammonitus gratum ignis : i in e al. 
            136 intrepitus 138 considerant fauillae 139 Corpus iulesum post u. 
            139 sequitnr u. 137. que quae] queque 140 sume 142 parem:. sed 
            143 sed munera custus ullum non] ne tyranne 145 ut non oiTis 
            pariter tanti 146 ipse tui] statui horrida pena est 147 quae om. 
            148 sed] si parasti sunt 149 teneris 150 gauderis partg quotiens 
            152 contemni] temptari ne 154 durat 157 pro pudore ...... uultus 
            (lacuna 6 litt.: in marg. antiqua m Noluit)

	158 attonitari mentem 159 submisso 168 solum] coeli 164 et 
            sanctae 168 sanctus cui 178 Esauas. 174 precibus] certum est 
            176 quis in a. piorum 178 patitur? 179 accessit 188 consensibus auge

	159 uidit] uit 160 adgreditur 161 quartus a primo 164 Sic simul 
            sča que origenis (ge in gi al.) 165 rogamur] negamus 166 abrham 
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            18 uinci quod plorando 19 effugie 20 inproba

	28 emittens locuta 30 ministres 38 quod dura minaris 37 Coelum om. 
            41 quoquc pare] pareque 42 data

	22 sustullit 23 emisit locuta 24 licet et] et om. 25 cajiiamur ngc 
            28 lubricata genere 29 et om. 30 saeue 81 niliil potest acripimns 
            32 uirtuto data 33 quidquid quod dominaris 84 timorem 
            85 cora 37 te om. 38 fuit testatur tumebant] tumultv. (v al in ras., 
            o pro tn.) 41 pare miles ait 43 seruire 45 suis et inpune 
            46 pereant 48 pereat perdat cunctos

	50 cernat ut aspera 52 soluto 55 in ignes 57 primus 58 me iam] 
            matris 61 tu] tum

	49 Gratibus inpositos subiectos 50 ipsas uos sic aspera tcernat post 
            sic om.) 51 Poe autquem manet 53 Stabat et hortanti pęctore 
            5o ignes : e ex i 57 prima me r. matre 58 nunc om. me iam tu 
            n.] nuncet me n. 60 meos] metis 61 uincis 62 super et 63 con- 
            Rilium dampna timeto 64 est isto] es eertp 65 iuuenes 67 tacit 
            quem] que 68 subiectos] subtus gratibus 71 regni 72 nostra deo 
            .76 credat . sequens

	XXIII. Cypr. port.

	17

	87 quae paruo latitantia tempore 91 moresj animos 93 cogit] 
            regit creauit] cremare 97 auctorem 99 iussit 100 uidere

	79 adsistere 80 aliquid 82 formosi pectoris duras 83 sij et 
            84 et sic. rep.] si parere 86 contempne furentes 87 regna que o. 
            paruola habentia (tia in ras.) tempore 88 rex isti: i ex e'rasura 
            supenoris uersus 89 accendere cogeres ignes 91 inherit 94 dampnari 
            aeternus s. ignis 96 nate$ 97 auctorem 100 acelumque 101 adque 
            helari contempnere 102 et nt] ut inruit ignis 108 conlapsus

	113 iubcnte] mandante 114 satiatns 115 saeuibiuit 118 dignusJ 
            cliro 120 uooante 127 omnia] ardua

	105 cum iam non potes 106 cruciando 107 nunc om. 108 hic om. 
            109 manebunt 110 spes iam melior 112 ferentis 118 adtrahitur 
            iuuenes 115 saeuiebat 116 inpauidi 119 antioco secutus 
            121 nate tuae] tu nate 122 signis 123 sunt iam tibi manentis 
            124 iam melior locus dabentia 125 propriosattengis 126 aput 
            Jereris1 terrenis 128 hnc1 hic 129 contempsise 130 quem1 que 
            131 uocis.

	17*

	corruptissima sunt
            quae supersunt
             fere omnia, nec
            eiusmodi quae admittant emandationis diligentiam.

	133 tigebat 135 ignemque 150 partem in istam 152 contemni 
            cetera 153 hoc quoque quaerere 154 duraque in producere

	133 matri 184 quia turba 135 ammonitus gratum ignis : i in e al. 
            136 intrepitus 138 considerant fauillae 139 Corpus iulesum post u. 
            139 sequitnr u. 137. que quae] queque 140 sume 142 parem:. sed 
            143 sed munera custus ullum non] ne tyranne 145 ut non oiTis 
            pariter tanti 146 ipse tui] statui horrida pena est 147 quae om. 
            148 sed] si parasti sunt 149 teneris 150 gauderis partg quotiens 
            152 contemni] temptari ne 154 durat 157 pro pudore ...... uultus 
            (lacuna 6 litt.: in marg. antiqua m Noluit)

	158 attonitari mentem 159 submisso 168 solum] coeli 164 et 
            sanctae 168 sanctus cui 178 Esauas. 174 precibus] certum est 
            176 quis in a. piorum 178 patitur? 179 accessit 188 consensibus auge

	159 uidit] uit 160 adgreditur 161 quartus a primo 164 Sic simul 
            sča que origenis (ge in gi al.) 165 rogamur] negamus 166 abrham 
            168 in dili sẽm isaac 169 senęctus 170 sterielis 171 sel tamen 
            peperit 172 patria iacot unam 174 partum geminum (peperisse 
            Rebecca om., in marg. crux add. +) 175 hinc corimur 176 qui arce] 
            que asce 179 mentem 181 tenens 183 poftt consonti spatium 
            uacuum

	184 turbamn. meam 193flammae 199 exorsa 205 sidera 210 morem

	184 que om. 186 monitus] minus orbis 188 Nihil fatentě̩r et. 
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HILARY ON THE GOSPEL. Christ is here the flower. He is the beauty and the perennial fountain. After the Word was conceived by the high Godhead, the Virgin, full of God, brought Him forth from her chaste womb, and the new Infant shone forth to the rejoicing earth. Immediately a brighter light filled the whole world. From above, the stars gaze down, beholding the holy countenance, and heaven now envies so great a beauty upon the earth. But the earth, smiling, rejoices in the sacred offspring. It scatters the soil with violets out of season, and as many as the threshing floor puts forth purple flowers from the turf. All things shine festively: the sea rejoices, the clouds, the spring; only you, treacherous serpent, tremble with fear. That day saw you sick with pallid poison, shaking your head and grinding your dreadful breast, because salvation from heaven was on earth, because a guardian was present, seeking to save the peoples from the black jaws, a people snatched from plagues, and with mournful howl you pursue the life of men and the salvation of the world. Meanwhile, the risen star of the high Godhead appears in the heavens and fills the lands with light.

A poem of Hilary, bishop of Poitiers, on the Gospel.

The Magi recognized the star and sought the cradle. They bring sacred gifts, myrrh and sweet incense. The incense shows God, the myrrh designates the buried one. Hail, true offspring of God, Child sent from heaven; of no common lineage nor born of our customs; the pledge of an unwedded mother and the offspring of a chaste womb, the wondrous infant of an untouched virgin. Although she boasts herself a mother by a holy name, imitating the swelling of a feigned womb, and displays your cradle and greets it with a smile, yet a virgin mother, without a great husband, knows not the cause of her child, but knows the joy. You are the work of the sacred Word, begotten from the paternal mouth, the Word-born rich one, the marvelous gem of speech, and the mixed race of heaven and earth, so that powerfully the care of heaven and earth might move for you at once. You are the lion in strength, you the lamb for gentle minds: you are the stay and sword of the Father: you the right hand of the Most High. Judge of the living, you judge those lacking light. The begetter of all deigns to call you alone His begotten, alone the common care of parents: you alone are the heir by right of so great goods. You, O Father, promised Him long ago to the earth, through the varied imagery of things in the sayings, through the songs of Kings, and through the voices of the prophets, through the stars of heaven: through the Seraphim and Cherubim yours, now may it be lawful to reveal the lofty secrets of heaven: for four living creatures surround the high throne with varied forms: (Apocalypse 4:6-8)

...the hidden things of heaven: for four living creatures surround the high throne with various forms: they have faces; the first is the face of a man, another are the faces of a lion, then the head of an eagle and of a calf. To all these are wings, divided by their functions; for the greatest ones always veil the face of the most high God and cover His shining countenance, lest the excessive burning of the lightning harm and the sacred gaze strike the world as with a thunderbolt: and others enfold the sacred feet in like manner, lest perchance the fiery force burn the oppressed earth: and three times two fly through the walls of the world and bear golden feathers. And with much light they watchfully learn the cities and their deeds and prayers.

By these forms the image of Christ is shown without doubt. For Christ is also man, the taster of bitter death; and He is a lion in strength, to slay the unlearned with the sword; and a calf, since He is the victim of a sinning world, who is rightly offered as a sacrifice for all lands. What of the face of the eagle after these things? What form do you seek? The sacred bird permits the prey to heaven; rejoicing, He will be Christ, whom He may place in the stars, snatched from the earth; for He in heaven, good with gentle intercession, hides the wounds of sinners, mitigates the graver faults of parents, and tempers the angry fire for the lands.

You who, bringing pardon to the earth-born, Yourself extending it, and You, great Father, peacefully with piety, beholding Your Son, sitting on a lofty throne, seeing the lofty works; like the form of the ocean sea and of the glassy element; then an elder choir, skilled in hymn, serves the Lord, twice twelve faces of men, and with white hair; crowns of shining gold press upon their heads and a white robe enfolds their shoulders, a gentle garment; they frequently place the rising bindings of their head, singing with tongues, with harmonious voice: "Holy, holy, holy, Lord God of hosts, fiery strength, high Sabaoth!" And the race of men celebrates You with frequent speech. The cattle and the birds sound You, the mute speak You, every grove sings You, the hills and the bending valleys; the winds roar You, the wave of the sea murmurs You. With varied rite of sacred things and in dedicated temples, in an enclosed grove, in temples carved from marble, with hollow bronze placed images and empty painting, the nations and peoples worship You, they offer vows and prayers to You, and seek Your deity and name.

And as one wanders in darkness, from whom light has been taken away: he senses a man is present; who he is, where at last he stands, he knows not, and unknowing casts his arms through the void, to see if he can seize and at least stand by a touch: not otherwise the nations, driven by blind errors, seek Him who is set before their eyes; but bereft of light. They leap over Him whom they seek; they catch at toys and set up various images and impose a thousand names on One, if He might be present when called. Those a heavier fault oppresses, to whom He Himself, the true Teacher, stood before their eyes; to whom He spoke by mouth, whom by prayer, whom by words He warned, whom finally by deeds. And yet the blind did not see, when the light was present, clear through the peoples, glorifying the Father by deeds. For a man lay, withered with pale face, in whom was a body loosed from its frame by diseases and limbs now long dead of a living soul. "Arise," He says, "and now be the bearer of your own bed." He rose and, alert, he carries the couch himself on his shoulders. Behold, a blind man was being led, whom his mother had brought forth bereft of light, lacking the common light, not wholly born, because he lacked a part of the world. When He saw him, moved with pity He said: I command this man to see! Immediately the blind man lifts new eyes to heaven.
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